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Doma in po svetu
- PREGLED NAJVAŽNEJŠIH DOGODKOV -

Reagan sprejel pobudo Gorbačova za 
sestanek v Ženevi predstavnikov obeh velesil 

glede SALT II pogodbe
WASHINGTON, D.C. — Predsednik 

Reagan je obvestil sovjetsko vlado, da je pri- 
stal na pobudo Mihaila S. Gorbačova, naj se 
Predstavniki obeh velesil sestanejo v Ženevi 
glede Reaganove odločitve, da ZDA ne na
meravajo več spoštovati določil sicer nikoli 
ratificirane SALT II pogodbe med ZDA in 

SSR. Reagan je dejal 27. maja, da so ZDA 
Pripravljene kršiti omejitve v strateškem 
oboroževanju, ki jih določa SALT II, ven- 
ar bodo do dejanske kršitve prišle šele proti 
°ncu leta. Reagan je utemeljil svojo politič- 

no sporno odločitev s trditvijo, da ZSSR v 
^oogih ozirih že več let ne spoštuje vseh
m^očil SALT II pogodbe, kar pa Sovjeti za
nikajo.

Prva reakcija Reaganova administracije 
ni bila naklonjena pobudi Gorbačova. Pred- 

nik pa zelo želi ponovno osebno srečanje 
^ Gorbačovom in je mnenja, da bo sestanek 

^ALT II v Ženevi pripomogel k sovjetski 
Privolitvi obiska Gorbačova v ZDA. Ameriš- 
t)l NATO zavezniki v Evropi tudi pritiskajo 

® predsednika glede pospešitve pogajanj z 
o omejevanju oborožitvene tekme.

Grnski delavci in šolarji demonstrirali po 
užni Afriki — Reagan baje namerava 

"nenovati črnca za veleposlanika v J. Afriki
v Washington, d.c. — včeraj se je

® sto tisoč črnskih delavcev v Južni Afriki 
.žilo demonstracij, v katerih so protesti- 

va^0Per aretacijo več kot 250 unijskih 
st° 'teljev. Zahtevali so tudi konec izrednega 

nJa v deželi, ki ga je pretekli mesec pro- 
SoaS**.a v*ac^a predsednika Pietra Bothe. Ker 
^ uJi novinarji pod strogo vladno cenzuro, 

Poročila o demonstracijah nepopolna.
str ?0^ro Pouoeni viri v Reaganovi admini- 

aciji Vecj0 pOVecjatii namerava predsed- 

fu i ‘menovati Roberta Browna, bivšega 
nov C'°nar^a V v*ac^ Richarda Nixona, za 
Af efa arneriškega veleposlanika v Južni 
v '• Brown je črnec, politično pa konser- 

,vec. Sedanji veleposlanik v Južni Afriki, 
ka^01311 Nickel, seje že vrnil v ZDA. Kot 
5jZ.e’ Reagan se še ni končno odločil glede 
SVetetne8a Browna. Predsednik in njegovi 
rtte 0.Va*c' razmišljajo o tem, ali naj bi spre- 
hkoV SV0^° dosedanjo dokaj zadržano poli- 
ki 7 ° aPartheidskega sistema v Južni Afri- 
v|gcj avzemali naj bi kritičnejše stališče do 
v e v deželi. Pritisk za tako spremembo je 

znem kongresu iz dneva v dan močnej-

teroristični napada v Severni 
a višku — Protestanti najbolj aktiv

Prišlo ^^AST, S' *r- — ^ zadnjem tedi 
sta,..0/?0 Več iz8redov, v katerih so pi 
ce S ^ * S*crajnezi napadli katoliške preb 
n° peoVerile irske. Spopadli so se tudi z le 
stan,- IC1JO, RiJo sestavljajo predvsem pi 
kih je ^ 2adnjih dneh je bilo aretiranih 
Ptece ? .izgrednikov, gmotna škoda p 
ZthaBJ n''a’ ^n' ProsiaviJajo protesi

° nad katoličani iz leta 1690.
sPorrr°teStand 50 jezni predvsem za 
Pisali |U,Tla’ sta ga novembra lani ] 
ZUtn n rS^a repubiika in Anglija. Ta sp 
go v ^rv’^ daje Irski republiki določeno 
itinetl eVern* *rsRi- Protestantski skrajne; 
k prjLi3’ <^a ta sporazum slej ko prej \ 
ha preuU^'tv’ Neverne Irske, v kateri je ' 
Publikj IVa?stva Protestantske vere, Irsk 

<‘.'.’7 Je seveda v ogromni večini ka

ška. Zato zahtevajo protestanti razveljavitev 
tega sporazuma.

Izraelska letala zopet napadla oporišča 
Palestincev v Libanonu — Preiskava o
uboju dveh ujetih teroristov omejena
JERUZALEM, Izr. — Včeraj so izrael

ski letala napadla palestinska oporišča jugo
vzhodno od Bejruta. Napad je bil maščeval
nega značaja, ker so palestinski gverilci iz
strelili nekaj raket v severni del Izraela, ki pa 
niso povzročile gmotne škode ali terjale člo
veških žrtev. Ustaljena izraelska politika za
hteva takojšnje maščevanje za take napade. 
Po poročilih iz Libanona, so bili v letalskih 
napadih ubiti štirje osebe, 12 pa ranjenih.

Včeraj je izraelska vlada po burni raz
pravi glasovala proti uradni preiskavi o ubo
ju dveh ujetih palestinskih teroristov, do ka
terega je prišlo pred dvema letoma. Terorista 
sta bila ujeta po ugrabitvi avtobusa, kmalu 
nato pa pretepena do smrti. Izraelska proti
teroristična agencija Shin Bet je skušala trdi
ti, da sta Palestinca umrla na posledicah ran 
ob aretaciji, objavljeni pa so bili fotografski 
posnetki, ki so jasno dokazali, da je trditev 
neresnična.

Zadeva je razburila javnost, ker naj bi 
bili vpleteni v prikrivanju resnice najvišji 
vladni funkcionarji, predvsem pa takratni 
predsednik vlade Jitžak Šamir, ki bo letos 
zopet prevzel to mesto. Čeprav jc vlada od
klonila uradno preiskavo, je v teku policij
ska preiskava.

- Kratke vesti -
Washington, D.C. — Včeraj je novi na

čelnik NASA, James C. Fletcher, dejal, da 
do novih poletov vesoljskih plovil oz. šutt- 
Ijev ne bo prišlo vsaj do prve polovice 1988. 
leta. Med drugim bo NASA izdelovala novo 
izstrelitveno raketo in s tem preprečila 
možnost, da bi se nesreča Challengerja janu
arja letos ponovila. NASA je tudi prosila 
predsednika Reagana, naj podpira izdelova
nje novega šuttlja, ki bi nadomestil Challen
ger. Nov šuttl bi pa stal najmanj 2,8 milijar
de dolarjev. Reagan se o tem še ni odločil.

Madrid, Špa. — Včeraj so teroristi, ki
baje pripadajo baskovski separatistični orga
nizaciji, eksplodirali bombo zraven avtobu
sa, v katerem so se peljali policisti. V siloviti 
eksploziji je bilo ubitih 9 policistov, ranjenih 
pa 32 policistov in 12 civilistov. Baski zahte
vajo neodvisno državo, živijo pa v treh pro
vincah severne Španije.

Los Angeles, Kalif. — Včeraj je zvezni
sodnik David Kenyon obsodil 49-lelnega biv
šega agenta FBI Richarda W. Millerja na 
dvakratno dosmrtno ječo in mu dodal še 50 
let ječe zraven. Pretekli mesec je porota ugo
tovila, da je Miller kriv vohunjenja za ZSSR. 
Njegova želja je, da bi Miller nikoli več pri
šel iz ječe, je rekel sodnik Kenyon, ker je iz
dal svojo domovino.

Manila, Fi. — Vojska išče 10 filipinskih
katoliških nun, ki so jih bili ugrabili oboro
ženi uporniki na otoku Mindanao, in pa 
ameriškega protestantskega misijonarja, ki 
je tudi bil ugrabljen.

London, V. Br. — Na obisku v Angliji
je sovjetski zunanji minister Edvard Ševard- 
nadze. Srečal se je z najvišjimi predstavniki 
angleške vlade, predsednico vlade Margaret 
Thatcher pa povabil na obisk v ZSSR. Ga. 
Thatcher je sprejela povabilo, čas obiska pa 
še ni bil določen.

Iz Clevelanda in okolice
Seja—

Ta četrtek popoldne ob 1.30 
bo redna seja Kluba upokojen
cev na St. Clairju in sicer v pri
zidku SND na St. Clairju. Na 
sporedu bodo izlet 29. julija v 
Chautauqua Lake ter piknik 
Federacije upokojenskih klu
bov 13. avgusta, prav tako na
jem avtobusa na ta piknik za 
člane in prijatelje. Pridite na 
sejo! Novi člani dobrodošli. 
Balincarska tekma—

To nedeljo, 20. julija, se 
bodo balincarskemu klubu 
Slovenske pristave pridružili 
balincarji in prijatelji iz Chica
ga in Milwaukeeja. Ob 11. uri 
bo sv. maša, ki jo bo daroval 
č.g. Bober iz cerkve sv. Felici- 
te. Po maši bo na razpolago 
kosilo. Vabljeni!

Novi grobovi
Marie Babitt

Umrla je Marie Babitt, roje
na Jezeršek, vdova po Stephe- 
nu, mati June Marie Price in 
Shirley Ann Babitt, 3-krat sta
ra mati, 2-krat prastara mati, 
11 bratov in sester je že pok. 
Pogreb bo iz pogrebnega zavo
da Berry, 7200 Detroit Ave., 
jutri, v sredo, s sv. mašo v cer
kvi sv. Ignatija (čas maše še ni 
določen) in od tam na pokopa
lišče Vernih duš. Na mrtvaš
kem odru bo danes pop. od 3. 
do 5. in zv. od 7. do 9. Družina 
bo hvaležna za darove v po
kojničin spomin Slovenskemu 
domu za ostarele ali dobrodel
ni ustanovi vaše želje.

Josephine Gray
V nedeljo, 13. julija, zjutraj 

je v Richmond Hts. bolnišnici 
po dolgi bolezni umrla 74 let 
stara Josephine Gray, rojena 
Strumble v Clevelandu, vdova 
po 1. 1959 umrlem možu Har- 
ryju, mati Margaret Jaskie- 
wicz (pok.), Harriet Kacperski 
in Harryja, 9-krat stara mati, 
sestra Ann Stefančič, Alberta 
(Seminole, Fla.), Helen ter že 
pok. Michaela, Josepha in 
Williama, zaposlena v pekarni 
pri Fazio’s 9 let, do svoje upo
kojitve 1. 1974, članica ADZ 
št. 45 in Eastern Star št. 299. 
Pogreb bo iz Želetovega po
grebnega zavoda na E. 152 St. 
jutri, v sredo, dopoldne ob 11,. 
uri na pokopališče Acacia Me
morial Park. Na mrtvaškem 
odru bo danes pop. od 2. do 5. 
in zv. od 7. do 9.

William J. Vanchar
Dne 12. julija je umrl 

William J. Yanchar, mož 
Frances, oče Williama in Cyn- 
thie O’Hare, brat Eleanor Gu- 
lich, Mary Skully, Mildred Zu- 
zeak ter že pok. Edwarda in 
Johna. Pogreb bo iz Brickma- 
novega zavoda na 21900 Eu
clid Ave. danes, v cerkev sv. 
Viliemi ' ' 0 70 in od

Festival lepo uspel—
Preteklo nedeljo zvečer se je 

končal tridnevni poletni festi
val pri Sv. Vidu, ki je zelo lepo 
uspel. Na str. 3 boste našli 
imena prejemnikov nagrad na 
tem festivalu.
Teden zasužnjenih narodov—

Vsak julij obhajajo po ZDA 
na različnih načinih Teden za
sužnjenih narodov (Captive 
Nations Week). Tako je tudi 
župan Voinovich izdal prokla- 
macijo, ki poziva občane, naj 
se pridružijo temu obhajanju. 
V Clevelandu bo osrednja sve
čanost ta četrtek zvečer v 
stolnici sv. Janeza. Članek o 
tem boste našli na str. 2.
Zapestna urica se izgubila—

Ga. Josie Skrabec je izgubi
la zapestno urico, ko je bila na 
romanju v Lemontu s Slom
škovim krožkom. Če je urico 
kdo od bralcev našel, je vlju
dno naprošen, da go. Skrabec 
pokliče na tel. 531-5803. 
Zahvaljuje se—

Janez Pičman, 16210 Park- 
grove, je srečno prestal težko 
operacijo in sedaj na svojem 
domu lepo okreva. Lepo se za
hvaljuje vsem, ki so ga v bolni
šnici obiskali, mu poslali bo
drilne kartice, in se ga spomni
li v molitvah.
Pristava dnevno oskrbovana—

Upravni odbor Slovenske 
pristave sporoča, da bo od 15. 
julija do konca poletne sezone 
SP oskrbovana vse dni v te
dnu, razen ponedeljka, in da 
bodo na voljo okrepčila od 
opoldanskega časa pa do veče
ra.
Žalostna vest—

V nedeljo, 13. julija, je na 
Bregu pri Ribnici umrla Joha
na Arko rojena Šilc, sestra 
Lojzeta Šilca, 30417 Oakdale v 
Willowicku, Ohio. Naj počiva 
v miru!
Festival na Waterloo—

Ta četrtek se začne festival 
na Waterloo cesti, ki bo trajal 
do nedelje. Slovenski delavski 
dom na Waterloo praznuje 
60-letnico in vas vabi na obisk, 
prav tako trgovci le soseščine. 
50. rojstni dan—

Danes praznuje župan 
George V. Voinovich svoj 50. 
rojstni dan. Sinoči ga je poča
stilo kar 1200 gostov na večer
ji, za katero je bilo treba od
šteti $350 oz. $500. Prebitek 
gre v kampanjski sklad, ker bo 
Voinovich čez dve leti po vsej 
verjetnosti kandidiral za zvez
ni senat.

VREME
Pretežno sončno danes z 

najvišjo temperaturo okoli 80° 
F. Spremenljivo oblačno jutri 
z najvišjo temperaturo okoli 
1 i L*" vieme tudi v čelr-

cmpciaitiro
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Pačenje zgodovinskih učbenikov
Kdor bo prebral naslov tega pisanja o pačenju (ali nere

sničnem prirejanju in samovoljnem izpuščanju) zgodovin
ske snovi v šolskih učnih knjigah, bo avtomatično pomislil 
na Slovenijo in Jugoslavijo. Tam je takšna praksa pravilo in 
postava, da se utemeljuje in ohranja diktatorski sistem par
tije, katerega bi razkritje vse in čiste resnice hitro sesulo v 
prah.

Toda to pot ne bo govora o naši stari domovini, čerav
no bi bilo umestno in potrebno ponarejeno zlaganost v 
marksističnem prikazovanju zgodovinskih dejstev, ne 
samo v učnih knjigah ampak povsod, zopet in zopet sprav
ljati na dan, jo obsojati in odklanjati kot eno najpodlejših 
političnih sredstev v borbi za oblast. To pot bo govora — 
nič manj kot o samih Združenih državah Amerike, kjer se v 
tem oziru dogajajo stvari, ki bi jih človek prisodil kvečjemu 
kaki brezbožni marksistični deželi. Priznati moram, da se pri 
sledečem opisovanju ne opiram na lastne skušnje. Zgodo
vinskih učnih pripomočkov za ameriške šole nisem imel pri
like prebirati, da bi jih ocenil sam po lastni sodbi, pač pa 
opiram to pisanje na opise in kritike, ki sem jih zasledil v 
.esnem, resnicoljubnem tisku, ki po mojem trdnem prepri
čanju išče in zagovarja resnico. Za resnico pa gre v vsakem 
primeru.

Kdor piše zgodovino na sploh, ima pred seboj izredno 
težko nalogo. Iskati mora vire, jih preverjati glede resnično
sti, z znanstveno ostrino izbirati in jih pravilno oblikovati. 
Vsak od teh pogojev je bistveno važen za vsakega zgodovi
nopisca, ki zasluži to ime. Zlasti je važen njegov čut za pra
vilno izbiro snovi pri opisu dejanj in dogodkov v preteklosti. 
Zgodovinar, ki iz kakršnega koli razloga izpušča važne ele
mente pri slikanju zgodovinske resnice, je mazač. In tisti, ki 
popravlja in prikroja resnico po svojem ideološkem prepri
čanju, je prevarant. Pa je mnogo takega in podobnega v 
sodobnih zgodovinskih spisih ne le v naši stari domovini in 
v marksističnem imperiju širom sveta, marveč tudi drugod, 
in tudi v Ameriki.

Posebno kvarno se opisano zgodovinopisje izkazuje pri 
zgodovinskem oblikovanju mladega človeka, ki obiskuje 
razne učne ustanove. Iz učnih knjig o preteklosti išče odgo
vorov na vprašanja sedanjosti, primerja in sklepa. Če je pre
teklost opisana nepopolno ali celo pristransko, je sklep 
napačen.

Tajnik federalnega departmenta za vzgojo v Washing- 
tonu je sestavil posebno študijsko skupino, ki naj razišče 
vlogo religije v zgodovinskih učbenikih po ameriških šolah. 
V poročilu te skupine so našteti primeri, od katerih eden 
pravi, da je slavna Ivana d'Arc, globoko religiozna junakinja 
opisana brez omembe Boga v njenih akcijah, pa je vendar 
svetnica. Ali drugi, ki govori o prvem zahvalnem dnevu za
četnih romarjev v Ameriko, ne da bi omenil njihovo zahvalo 
Bogu, da jih je ohranil v novi deželi vkljub ogromnim nevar
nostim. Poročilo zaključuje, da je vloga vere v zgodovini 
bila na široko odstranjena iz učbenikov. Tudi druge, podob
ne akcije izvedene od strani organizacij kot je npr. People

Ekumenična komemoracija ob 
Tednu zasužnjenih narodov
CLEVELAND, O. - Zvezni 
kongres Združenih držav 
Amerike je na svojem 86. zase
danju (1959-1961) in sicer dne 
17. julija 1959 izdal zakon (86 
- 90, Res. 111), da se naj vsako 
leto, v tretjem tednu julija me
seca, vršijo po ZDA proslave, 
komemoracije ali manifestaci
je v podporo narodov, ki so 
zasužnjeni pod železno zaveso 
Sovjetske zveze. Tej skupini 
narodov so zadnja leta prišteti 
tudi narodi, ki so izgubili svo
jo neodvisnost ali demokra
tični politični sistem in danes 
trpijo pod diktatorskimi reži
mi, četudi so ti režimi neodvi
sni od ZSSR.

Kot vsako leto (skupaj zad
njih 27 let), tako bo tudi letos 
Združenje narodnostnih sku
pin Ohia (American Nationali
ties Movement of Ohio) prire
dilo svojo spominsko prosla
vo.

Preko 30 večjih etničnih 
skupnosti bo ta četrtek, 17. 
julija, v clevelandski katedrali 
sv. Janeza na vogalu 9. ceste in 
Superior Ave. (St. John’s 
Cathedral, 1031 Superior 
Ave.) imelo molitveno sveča
nost. Začetek bo ob 8. uri zve
čer. Tisti, ki se bodo udeležili 
povorke v katedralo, naj bodo 
že ob 7.30 na dvorišču za kate
dralo. Javnost je vabljena na 
to komemoracijo, posebno or
ganizacije s svojimi prapori in

zastavami. K komemoraciji 
bodo seveda veliko prispevale 
narodne noše.

Letošnji poudarek je na 
»Svobodi verskega izraža
nja«, zato je četrtkova kome
moracija še toliko bolj po
membna. Ker v to skupnost 
narodov spadajo razne vere in 
denominacije, bo prireditev 
»ekumenična«. Pri cerkvenih 
obredih bodo namreč sodelo
vali duhovniki različnih ver. 
Od Slovencev bo prisostvoval 
tudi župnik sv. Vida, č.g. Jože 
Božnar. Navzoči pri tem sve
čanem sporedu dobijo svečke, 
ki jih bodo prižgali ob času 
programa.

Letos, ko praznujemo 100- 
letnico Kipa svobode, je spo
minska proslava v podporo za
sužnjenih narodov še bolj po
membna, kajti vera v Stvarni
ka združuje vse narode, rase, 
in ljudi različnih prepričanj. 
Prav je, da se tudi mi, ameriš
ki Slovenci, pridružimo tej 
verski vsenarodnostni kome
moraciji.

Načelnika odbora sta seda
nji župan mesta Clevelanda 
George V. Voinovich in bivši 
župan Ralph J. Perk. Cerkve
ni program in liturgija je pod 
vodstvom clevelandskega ško
fa, prevzv. Anthony M. Pilla.

Vsi ste vabljeni, da se udele
žite te svečanosti, če le morete

for the American Way, sicer zelo hvalijo »dramatično« iz
boljšanje zgodovinskih učnih knjig v zadnjem času, vendar 
naglašajo, da celo najboljše knjige ne odmerjajo religiji pra
vilne in zadostne vloge v ameriški zgodovini.

To dejstvo je v resnici mnogo važnejše kot se na prvi 
pogled zdi. Gotov zgodovinski razvoj ali stanje dobi bistve
no drugačno vsebino, ko se ob njem s sekularnimi motivi 
vključujejo tudi duhovni elementi v proceduro nekega 
dogodka. Vir duhovnih elementov pa je religija, bilo katere 
koli denominacije. Duhovno pobarvani dogodek, kjer in 
kadar je to umestno, doda sekularnemu značaju nek nad- 
snoven nadih in umetnostno kvaliteto, ki jo mlada misel in 
srce hvaležno sprejmeta in v spominu shranita. Kajti to 
bogati mladostnikovo človeškost. V tem pa je skrita vsa 
skrivnost pravilne vzgoje.

Odgovorni krogi se sprašujejo, kje je iskati razloge za 
izključevanje religije iz učnih knjig. Eni pravijo, da je treba 
odgovornost pripisati pretiravanju skrajno liberalne levice, 
ki je zelo glasna in izredno aktivna. Deloma to gotovo drži, 
saj skoraj vsak dan poslušamo in beremo, kako se zaletava 
celo prek Najvišjega sodišča v vse, kar je v zvezi z vero in 
Bogom (npr. molitev v šolah), pri tem pa se sklicuje, da bra
ni konstitucionalno svobodo! Podel, zahrbten boj, nevre
den Amerike!

Druga verzija pa trdi, da so glavni krivci odstranjevanje 
vere v učbenikih založniki (publishers) teh knjig, da bi se 
izognili kontroverznih bojev, ki škodujejo njihovemu profi
tu. Njihov postopek je kaj enostaven: odstranimo element 
spora (t.j. religijo) iz besedil, pa bomo preprečili spore in 
dobro zaslužili. Motiv ni ravno spodbuden, pa se zdi, da je 
resničen.

Nam ne gre za pretirane, večjidel brezbožne liberalce, 
ne za dobičkaželjne založnike, ampak za ameriško mladino, 
katere del so tudi otroci naših rojakov v Ameriki. Stvar ven
darle ni tako brezpomembna in nedolžna, kot bi človek 
mislil. Stara modrost veli, da je zgodovina učiteljica življe
nja (historia vitae magistra), od učiteljice je pa prav mnogo 
odvisno, kakšen bo njen učenec.

V Združenih državah ima vsak krajevni šolski okoliš 
svoj šolski odbor (local school board), ki odloča o vseh šol
skih zadevah v svojem področju, torej tudi o tem, katere 
zgodovinske učne knjige se bodo uporabljale v njegovih 
šolah. Tako se spodobi in je prav! Naši slovenski ljudje naj 
bi se zanimali, tisti, ki imajo otroke v šolah v prvi vrsti, pa 
tudi drugi, ki jih nimajo, kakšne učbenike predpisuje odbor 
za razne predmete, zlasti za zgodovino. Šola ne sme izpod
kopavati naših kulturnih tradicij, tesno prepletenih z vero v 
Boga.

L. P.

v narodnih nošah. Parkiranje 
je na razpolago v okolici kate
drale, posebno med 9. in 12. 
cesto. V slučaju slabega vre
mena bo procesija odpadla in 
se naj udeleženci zberejo kar v 
stolnici.

Za izvršni odbor 
dr. Karl B. Bonutti 

Avgust B. Pust

Zahvalno pismo 
č.g. Jankota Slabeta 

z Madagaskarja
CLEVELAND, O. - Od zad
njega poročila sem prejela še 
sledeče darove za slovenskega 
misijonarja na Madagaskarju, 
g. Jankota Slabeta: John in 
Mary Kebe $70, Mary Otoni
čar $20 in družina Prosen $10® 
(vsi iz Kanade v kan. valuti) za 
vrednost $72.25 v ZD dolarjih, 
ter Anton in Marjanca Osred
kar $20 in Avgust Dragar $20. 
torej skupaj $112.25. Sledijo 
odlomke pisma, ki ga je °h 
prejemu prejšnje darovane 
vsote naslovil č.g. Slabe.

— Ivanka Kete

Vangainctran0» 
12. maja 1986

...Pretekli petek dopoldne 
so mi otroci povedali, da iman1 
na pošti priporočeno pis«10- 
Od kod le? Ves dan sem vozil 
pesek, popoldne pa sem šel v 
Vangaindrano po cement- 
Tako sem pismo šel iskat šele 
ob osmih zvečer. S poštarjetn 
se namreč dobro razumeva, da 
je vseeno, kdaj pridem, jaz mu 
pa tudi kdaj storim kakšno 
uslugo.

Ne znan vam izraziti prese
nečenja, veselja in hvaležnosti, 
ko sem dobil vaše pismo. 
vam povrni za vašo prizadej 
nost. Enako sem hvaležen tu 1 
vsem, ki so se odzvali vašemu 
klicu.

V soboto zjutraj takoj P° 
zajtrku sem imel najprej vero
uk za starše novorojenčku
kot pripravo na krst. Večin3
rvvzi ipi ci v w ti«

od njih je bila v odraščajoči 
letih v raznih mladinskih org3^ 
nizacijah. Pozneje, ko so 
ustanovile družine, P3 s°rJr. 
dnevne skrbi odtujile od e 
kve. Kot otroci so se učili sta^ 
katekizem, ki so ga pa P° v 
ni že pozabili. Postavljam T ^ 
vprašanja iz novega ka 
zrna, kjer si vprašanja ve 1 0 
bolj logično sledijo. Tak0 
prisiljeni o veri razmišlja11’ ^ 
je veliko več kot odgovori 
pamet.

Zunaj so me že čakali 
.metaši, da jih slikam za c3 
ske izkaznice nogometne 
kluba. Ti so večinoma ne.r ^ 
jani. Prosili so me, da ^ ,
materialno pomagal pri n ^ 
metu: nabavo žoge, iria^'e. 
hlačke itd. Mladina mor.a "d0 
ti zabavo in najlažje Pr’ e^j. 
alkoholnih pijač in mam' • ^ 
slil sem si, zakaj jilTI 
omogočil poštenega in °se[11 
nega razvedrila. Razloži 
jim, da bodo v n0^0'1^- 
uspeli, če bodo uspeli v sa ^ 
vzgoji k dobremu. D° se 
me še kar pridno Pos u na 
Potem sem odnesel naza re. 
pošto kartico, ki potrjuje 
jem vašega pisma. Verjem
jo že dobili.

(dalje na str. 3)
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Misijonar Janko Slabe se zahvalil
(Nadaljevanje s str. 2)

Ob reki me je že čakal pe- 
®k, ki so ga kristjani spravili 
'z reke. To je eden od deležev, 

ga prispevajo ob gradnji se- 
s(rske hiše. Tega se predvsem 
udeležujejo ženske in otroci. 
Moški pa kopljejo temelje in 
Pripravljajo kamenje. Pri tem 
so se znašli in poiskali kame- 
nie, ki ga je bilo toliko, da ga 
ni bilo treba več nositi na kup, 
amPak smo ga samo nalagali 
na avto in vozili domov. Poleg 
teh. ki si želijo, da bi se v Ma- 
tangi za stalno naselile sestre, 
s° tudi taki, ki temu nasprotu
jejo oziroma so veseli, da lah- 

0 uagajajo. Tako mi je nekdo 
obranil, da ne smem voziti 
Preko njegove zemlje,- četudi 
ni °bdelana. No pa smo vse- 
jno nekako stvar uredili, da je 
unienje prišlo domov, saj se 

Je nekdo drug ponudil, da je 
Predčasno pobral tropski 
jouipir in smo lahko tam vo- 

21 '• Vesel je, da bo njegova ze- 
ja očiščena skal, da jo bo 

lazje obdeloval.
je še mlad fant, ki je po 

?V°je zelo zanimiv. Katehista 
jg Spraaeval> le kaJ 'ma

®a> da moli; istočasno pa 
jv°ji ženi pusti, da hodi v cer-

Čakalo me je veliko kinino- 
deblo, da ga z motorko raz- 

( 8am na kose in ga bodo po- 
^ n°gometaši razklali za 

a- Moj dan pa se s tem še ni 
°nČal. Zakoličili smo tudi 

^eostali del temeljev, ki še ni 
°Pan. Pozno zvečer sem za- 

(janernu trgovcu nesel denar, 
mi bo kupil material za 

r°pe. To so stebla suhih pal- 
0v>h listov, ki jih ljudje pri- 

aSaJ° Prodajat.
^Velikokrat »trdno skle- 
j . <<> da bom zvečer odgovar- 
m na Pošto. Po večerji pa me 
jj^nost in spanec hitro zvi- 
Šei Po<* odejo. Danes sem pri- 
zat*em v Vangaindrano nalašč 

’ da bom v miru pisal, me

je pa ves dopoldan mučila gri
pa, da nisem bil za nobeno 
rabo, kot smo včasih rekli v 
Rovtah. Jutri grem k Janezu v 
Manambondro, kjer bova ime
la sestanek katehistov. Veliko 
se jim posvečamo, pa še 
premalo, saj so pravzaprav 
posamezne župnije največ od
visne od njihove vzgoje in zna
nja. Oni so domačini in res 
stalno med njimi živijo. Naj
bolj vedo, kaj dejansko ljudje 
lahko naredijo in česa ne sme
mo pričakovati. V škofiji je 
tudi posebna katehistovska 
šola. Tja pošljemo lake, pri 
katerih je že več upanja, da 
bodo vztrajali.
Bog vas živi!

Janko Slabe

Dobitniki nagrad na 
festivalu pri Sv. Vidu:

Prva - $1000 — Juliana Flc- 
rea; druga - $750 — Frank 
Macerol; tretja - $500 — Jer
nej Slak; četrta - $250 — Mike 
Sloe; peta - barvni televizor 
Alex Wargo; šesta - Stereo — 
Robert A. Novak; sedma 
-VCR — Jerry in Josie Taric- 
ska; osma - »Gas Grille« — 
Coleen Finnerty; deveta 
-»Speed Bike« — Wayne Sny
der.

Nagrade po $100 pa so zade
li sledeči: Pauline Messe, Chris 
Ujcich, Tony Samochin, Irene 
Harris, Rick Jaksic, Maria 
Kelhar, Frank E. Kern, Nor
man Reser, Frank Korenchan, 
Ljudmila Lekan, Thomas J. 
Spech, Sue Žitko, Fran Lau- 
rich, Frank Vrona, Ana Er
bežnik, Leo H. Fleming, Irene 
Szaibel, Margie Gorensek, 
Bertha Richter, Joseph 
Ogrinc.

Rojaki! Priporočajte 
Ameriško Domovino 

svojim slovenskim 
prijateljem in znancem!

Dragi rojaki, potujete v Evropo?
Pragu domovine, v središču stare Gorice na lepem 

^oredu Corso Italija, vas pričakujemo v PALACE 
TELU, najboljšem hotelu v mestu: 75 sob s kopalnico, 

®efonom, radijskim sprejemnikom, barvno televizijo, 
lni-barom, klimatizacijo. Najmodernejši komfort po zelo 

Sodnih cenah: enoposteljna soba $28.00, dvoposteljna 
, “o $39.00. Cenjenim gostom so na razpolago hale, 
r ^orenčna dvorana, parkirni prostor in hotelska restav- 
baQCiia v začasno ločenem poslovanju. V PALACE HOTELU 

Poskrbljeno za vaš čimprijetnejše počutje, dobrodošlico 
a vam bo osebno izrekel rojak Vinko LEVSTIK:

DOBRODOŠLI!

34 PH-PALACE HOTEL, Corso Italiana 63
Corizia-(;<>rica, Italy: Tel.: 0481-82166; Telex 461154 PAL GO

Zamolčani trenutek zgodovine
(Povzdo iz. Svobodne Slovenije)

Pod tem naslovom je ljubljanska revija Mladi
na v svoji 19. številki z dne 23. maja priobčila v 
prilogi Pogledi, stran 21 in dalje, zelo zanimiva 
pričevanja dveh partizanskih, bolje partijskih 
in Ozninih funkcionarjev, ki prvič v Sloveniji 
odkrito govorita, kako je eden zahteval in tudi 
dobil domobrance od Angležev, in kako jih je 
drugi sprejemal v Jugoslaviji. Medtem ko prvi, 
partijec in politkomisar, govori o njih kot »kvi- 
slingih«, se dela nevednega in se laže, da »ne ve, 
kaj se je v resnici z njimi zgodilo«, drugi, bivši 
Oznovec, prizna in tudi pove, da je bila Ozna 
tista, ki je dajala ukaze za pokol, še več, da je te 
ukaze dobila »od zgoraj«.

Čedalje bolj se jasni nebo nad junijskimi 
dnevi. Ljudje v domovini spoznavajo resnico, 
pa tudi, kdo nosi odgovornost za tisti genocid 
in zločin. In slika je jasna, tako kot smo mi 
politični begunci vedno trdili: komunizem, par
tija, stalinizem.

A zaenkrat naj govorita sama: prinašamo 
skoraj v celoti sestavek, opuščena so le malo 
drugotna vprašanja z odgovori, ki nimajo pol
nega stika z vsebino.

Za uvod pa prinašamo komentar urednika 
rubrike Miha Kovača, ki v svojem članku isto- 
tam »Polja smrti« med drugim pravi:

Pokol domobrancev na 
Rogu se je torej uvrstil med 
dogodke, ki so resno ogrozili 
legitimnost tiste različice 
samoupravne ideologije, s po
močjo katere birokratska ka
sta vlada zadnjih trideset let; 
ta v razkroju lastne ideologije 
vidi znake kontrarevolucije in 
razpada Jugoslavije, ki pa ni 
nič drugega — če si privoščimo 
malce marksistično-leninistič- 
nega sklepanja — kot razkroj 
njenega lastnega monopola 
nad družbenim življenjem.

Zavzemanje za objavo 
dokumentov o poboju domo
brancev na Rogu pomeni torej 
boj proti vladavini birokracije 
v Jugoslaviji. Dejstvo, da ZKJ 
o tem dogodku molči, dokazu
je, da so birokratske sile v 
Jugoslaviji zelo močne; molk 
namreč pomeni vsaj to, da je 
tudi velik del ZKJ ujet v mora
listično in shematično umeva
nje zgodovine.

Dr. France Hočevar, 
politkomisar

Na zahodnem delu Koroške 
se je z Angleži o izročitvi jugo
slovanskih kvislingov pogajal 
dr. France Hočevar, ki je na to 
področje prišel s Primorske.
Kakšna naročila pa ste dobili?

Naročili so mi, naj stopim v 
stik s štabom britanskega 5. 
korpusa in postavim dve zah
tevi. Prva je bila ta, naj nam 
omogočijo stik s pobeglimi 
jugoslovanskimi kvislingi, in 
druga, da naj nam jih Angleži 
tudi izročijo, saj so se ves čas 
vojne borili proti nam in samo 
izkoristili priložnost, da so 
lahko pobegnili na Koroško.

Ko sem torej 12. maja 
(1945) prišel tja, sem takoj na
slednji dan obiskal štab britan
skega korpusa in začel pogo
vore. Postavil sem obe zahte
vi. Računali smo namreč tako: 
pred nami sta se umikali prav
zaprav dve vrsti kvislingov, če 
lahko uporabim ta izraz. Prvi 
so bili tisti najbolj zagrizeni, ki 
so imeli slabo vest, poleg njih 
pa je bilo tudi veliko zapelja
nih, ki so se umaknili povsem 
brez potrebe in razlogov. Naš

namen je bil, da s temi ljudmi 
pridemo v stik in jih prepriča
mo, da se vrnejo.
Med tistimi, ki so zbežali iz 
Jugoslavije, je bilo menda tudi 
precej civilov?

Civilistov je bilo nekaj, ven
dar glede teh nismo postavljali 
zahteve in nam jih niso izroči
li. S tem pa ni rečeno, da jih ni 
bilo v transportih. Takoj sem 
dobil negativen odgovor, da je 
slik s kvislingi nemogoč, ker 
Angleži ne morejo zagotoviti 
naše varnosti. Glede izročitve 
pa so takoj pokazali svojo pri
pravljenost.

Že drugi dan po mojem pri
hodu so nam sporočili, da so 
identificirali šest Paveličevih 
ministrov, med njimi predsed
nika vlade Mandiča, in nas 
vprašali, če smo zainteresirani, 
da nam jih izročijo. Prevzeli 
smo jih brez vsake formalno
sti.

Za tem so pokazali tudi vo
ljo, da nam predajo vse kvi- 
slinge, ki so se zatekli k njim. 
Ta odločitev ni veljala samo za 
tiste, ki so bili na sektorju, ki 
ga je kontrolirala četrta arma
da, temveč tudi za tiste na 
področju tretje. Tam je bil 
celo neprimerno večji del — 
saj se je tja zatekla ustaška 
vojska in velik del četnikov. 
Tudi tam so Britanci ustaše in 
četnike izročili našim pred
stavnikom, tako da je bila to 
njihova splošna politika. Bri
tansko stališče je namreč bilo, 
da nam ti ljudje pripadajo kot 
vojni ujetniki.
Kako pa je potekala sama iz
ročitev?

Vse modalitete te izročitve 
je odločila britanska koman
da. Povedali so nam, kako si 
jo zamišljajo. Hoteli so se izo
gniti vsem neprijetnostim, 
zato so nas prosili, da pri pri
pravah za izročitev ne bi bili 
navzoči in naj jo povsem pre
pustimo njiiiovi režiji. Tako se 
je tudi zgodilo. Vse je organi
ziral britanski štab.
Menda so jim dejali, da jih 
pošiljajo v Italijo?

Nam so vnaprej povedali, 
(dalje na str. 4)

Anton M. Lavrisha

ATTORNEY-AT-LAW
(Odvetnik)

Complete Legal Services 
Income Tax-Notary Public

18975 Villaview Road 
at Neff 
692-1172

MALI OGLASI
Apartment for Rent

1 bdrm., near Slovene Home 
for the Aged. Appliances & 
carpeting inc. No pets. $250 
a month. Call 261-0430.

(51-54)

TELLER
Society National Bank is 
seeking a part-time teller at 
our St. Clair branch for 
approximately 20-25 hour 
flexible work week. Qualified 
applicants will be out-going 
and enjoy public contact. 
Must have 6 mos. account
ing and/or bookkeeping exp. 
Will also consider applicants 
with college-level accounting 
and 1 yr. cashiering exp.

Benefits and training are 
provided. Salary commen
surate with experience. 
Applicants only interested in 
part-time need apply. For 
more information, please call 
344-51 52 between 10 a.m. 
and 3 p.m., Mon. thru Fri. 

Society National Bank 
Human Resources Dept. 
800 Superior Ave., 
Cleveland, OH 441 14
We are an Affirmative Action 
Equal Opportunity Employer 

(53-54)

Custodial Couple 
Experienced. Ideal for semi- 
retired. 20 suite bldg. Sha
ker. 2 bdrm suite & salary. 

Mon. thru Fri. 9 to 5.
Call 295-1223.

(52-53)

Hiše barvamo zunaj in znotraj 
Tapeciramo (We wallpaper). 
Popravljamo in delamo nove 
kuhinje in kopalnice ter tudi 
druga zidarska in mizarska 
dela.
Lastnik TONY KRISTAVNIK 
Pokličite 423-4444 ali 729-1023

(x)

KVALITETNA POPRAVILA
Vseh vrst garažnih vrat, od
piralcev in radijskih kontrol. 
Popravljam tudi električno 

napeljavo in naprave. 
Kličite 268-0100.

(X)

FOR SALE
10+ beautiful acres with 
creek and partially wooded. 
Brakeman Rd. in Leroy, O. 
$48,000. Call 946-9251.

(47-54)

FOR SALE
Tavern with 5 apts. 6400 
St. Clair Ave. Call 486-4491.

(50-53)

Za nego pol-invalida
Oseba bi živela na domu. 
Imela bi sobo in hrano plus 
nekaj plače. Kličite 831-4122 
ali 944-3737.

(50-53)
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Zamolčani trenutek zgodovine
(Nadiiijirvunju s sti. 3)

kako si vse skupaj zamišljajo. 
Povedali so, da ne želijo inci
dentov in zato bodo domo
brancem rekli, da jih peljejo v 
Italijo. Zatem pa bodo krenili 
proti Podrožci oziroma Jeseni
cam, pred predorom se bodo 
na avstrijski strani za kratek 
čas ustavili, kjer naj bi oni za
pustili vagone, naša vojska in 
železničarji pa naj bi prevzeli 
kompozicijo in jo peljali na 
našo stran.

Tako so tudi naredili. Jaz 
sem z nekaterimi člani štaba 
od daleč opazoval, kako so jih 
vkrcavali v vagone. Prepričani 
so bili, da gredo v Italijo in so 
zato vagone popisali s kredo. 
Z velikimi črkami so zapisali 
napise kot Smrt Partizanom, 
Smrt Titu, Smrt komunistom 
itd., imeli so svoje bojne zasta
ve in prepevali svoje pesmi. 
Vse skupaj je šlo v takem raz
položenju na Jesenice. Kako je 
bilo tam, tega pa ne vem.

Tu so potem še razni detajli, 
katerih priča sicer nisem bil, 
sem jih pa zvedel na nedavnem 
posvetovanju angleških in na
ših zgodovinarjev na Brdu pri 
Kranju. Posamezniki, ki so 
imeli veliko masla na glavi, so 
vendar zaslutili, da se lahko s 
transportom marsikaj zgodi in 
so se zato umaknili. Tako je 
Rupnikov sin Vuk, ki je bil ko
mandant elitne domobranske 
enote v trenutku, ko se je vkr
cavala njegova enota, baje re
kel, da ima nujne opravke na 
angleški komandi in da se bo 
takoj vrnil. V resnici pa je lepo 
odšel, zapustil svojo enoto in 
se izmaknil izročitvi. Najbrž je 
bilo takih primerov še kaj.

Kaj je bilo po tem, ko ste dose
gli to izročitev?

Situacija je bila zelo napeta, 
ker so nas hoteli Angleži od
straniti s Koroške na silo, mi 
pa se temu nismo hoteli podre
diti. Odvračali smo jih od 
tega, da bi uporabili silo, toda 
odkrito smo jim povedali: če 
bodo oni uporabili silo, bomo 
tudi mi tako odgovorili.

Tako je nastala zelo delikat
na situacija, ki smo jo urejali z 
vsakodnevnimi pregovori in 
sproti reševali incidente, do 
katerih je prihajalo. Tako do 
prelivanja krvi ni prišlo. Po
tem pa smo 25. maja, ali kak
šen dan kasneje, od štaba 4. 
armade dobili ukaz, naj se s 
Koroške umaknemo. V Celo
vec je prišel general Božovič 
(iz 4. armade) in britanskemu 
štabu povedal, da se umikamo 
in naj nam ta umik omogoči
jo. To so tudi storili, tako da 
ni bilo nobenih incidentov.

Hočem pa poudariti tole: 
tudi ko smo se mi že umaknili, 
je izročitev kvislingov poteka
la naprej. Kolikor vem, so 
nam Britanci izročili vse do za
dnjega kvislinga, ki so ga imeli 
v taborišču. Vse transporte so 
organizirali sami in jih po ena
kem sistemu pošiljali k nam. O 
teh transportih obstaja doku
mentacija. Ne vem, če imamo 
dokumente, ampak angleški 
obstajajo, prav tako kot ob
stajajo tudi o naših pogovorih 
z njimi, saj smo sproti obveš
čali štab armade o tem, kako

vse to poteka. Najbrže so stva
ri v kakšnem beograjskem 
arhivu.
Kaj pa o nadaljnji usodi teh 
ljudi? So morda britanski zgo
dovinarji kaj govorili o tem?

Saj nihče ne ve, kaj se je v 
resnici zgodilo. Ne oni ne mi.
Mislim, na usmrtitev brez pro
cesa...

Ravno to je vprašanje, ali so 
procesi bili ali ne. Na eni strani 
se sicer piše, da jih ni bilo, 
drugi govorijo, da to ni res, da 
se je zasliševalo in sodilo. Jaz 
tega ne vem. Glede teh stvari 
je vendarle treba priti do zgo
dovinske resnice, ki se mora 
oslanjati na dokumentacijo, 
ne pa na govorice. Zato je tre
ba to tudi raziskati.

Sedaj pa pričevanje Zdenka 
Zavadlava, Oznovca, na vpra
šanja novinarja Mladine.

Ko so po vojni Angleži Ju
goslovanom vrnili enega od 
transportov domobrancev, ki 
so se ob koncu vojne zatekli v 
Avstrijo, je bil eden od pripa
dnikov OZNE, ki je sprejema
la te transporte, Zdenko Zava- 
dlav-Zdene. Ker se je pred ča
som sam javno oglasil (v 
pismu Borcu) v polemikah o 
domobrancih, njihovi izvenso
dni usmrtitvi, smo se z njim 
pogovorili o tem, kakšna je 
bila ta predaja konkretno.
Ali lahko na začetku poveste, 
kakšna je bila vaša vloga pri 
sprejemu transporta?

Takrat, konec maja leta 
1945, sem bil kot pripadnik 
NOV pri varnostni službi — 
OZNI v Mariboru, natančne
je, vodja posebne prometne 
železniške izpostave za mari
borsko področje. Kajti ravno 
promet je bil tedaj pomemben 
činitelj, kjer je bilo potrebno 
čimprej vzpostaviti normalno 
stanje. Ta železniška izpostava 
je obsegala progo proti Šenti
lju, Dravogradu, Ptuju in Ce

lju.
Navzoč sem bil pri prevze

mu vlaka na koroški progi, 
enega od transportov, v kate
rem so bili od Angležev na Ko
roškem zajeti domobranci, ki 
so nam jih predali. Ti tran
sporti s predanimi domobranci 
iz taborišča Vetrinj pri Celov
cu, ki jih je bilo več, so pote
kali tako po dravograjsko- 
mariborski, kakor tudi po slo
venjgraški progi.
Ste bili o prihodu tega vlaka 
obveščeni?

O vseh vlakih iz vseh smeri 
smo bili obveščeni, ker smo jih 
morali v tedanjem času kon
trolirali. Preverjali smo potni
ke in vsebino vlakov. Tako 
smo bili obveščeni tudi o tem 
vlaku, ki smo ga prevzeli nekje 
na ruški postaji. Vlak so se
stavljali živinski vagoni, v ka
terih so bili zaplombirani in 
zabiti predani domobranci. 
Vlak pa je bil zastražen s pri
padniki KNOJ-a.

Pri prevzemu sem pregledal 
celoten vlak. Hudo podoben je

bil nacističnim transportom v 
uničevalna taborišča. Ujetniki 
niso bili preskrbljeni z vodo in 
hrano ter niso imeli možnosti, 
da bi opravljali fiziološke po
trebe. Vse skupaj smo s pripa
dniki KNOJ-a in železničarji 
za silo uredili šele ob prevzemu 
na koroški progi.

Transport je bil napoten 
proti Celju. V vlaku so bili de
loma uniformirani domobran
ci, redki s čini, med njimi pa 
tudi civilisti, moški, ženske in 
otroci.

(Kiinuc pnhoiinjl luiukl

ISKRICE
S koralom Trubarjevim 

stojimo ob veličastnem izviru 
naše besede, ki teče čila in 
čista in vse čistejša skozi 
stoletja do danes, in kljub 
težki sedanjosti gledamo z 
zaupanjem v bodočnost slo
venskega jezika.

Oton ŽupaiKič

Vaša pot do 
brezplačne vozovnice.

Nabavite si Pan Am 
povratno vozovnico 

v ZDA za sorodnika v 
Jugoslaviji

in boste dobili dve vozovnici 
za ceno ene za Karibsko 
otočje, Florido ali katero 

naših ameriških mest.

Letos poleti je lepa prilika, da vas obiščejo iz Jugoslavije vaši sorod
niki in prijatelji!

Vse, kar je treba storiti, je, da kupite eno povratno vozovnico v ZDA 
do 1 5. avgusta. Vi plačate za vozovnico tu. Vaš sorodnik ali prijatelj pa jo 
le dvigne v kateri koli Pan Am poslovalnici v Jugoslaviji in konča obisk v 
ZDA do 1 5. decembra 1 986.

Po vrnitvi domov Vam mora poslati povratnovozovnične vkrcevalne 
listke (boarding passes) in preostali del vozovnice. Vse pa morate Vi 
poslati na naslov: Pan Am Distribution Center CN06550, Trenton, N.J. 
08650. Potem Vam bomo poslali »Zima v soncu« certifikat, ki Vam 
omogoča nakup dveh vozovnic za ceno ene v katerem koli potovalnem 
razredu za Karibsko otočje, Florido ali katero mesto v ZDA, do katerega 
ima Pan Am redne polete.

Izredno priliko imate za preživljanje poletja z dragimi sorodniki in stari
mi prijatelji iz tujine. Obenem pa dobite dve vozovnici za ceno ene in tako 
priliko za lep izlet letos jeseni. V veljavi so določene omejitve, torej 
vprašajte Vašega potovalnega agenta za podrobnosti, ali pokličite Pan Am 
na 1-800-221-1 1 11.

Pan Am. Neprekosljiva izkušnja.
Dve /a eno ponudba: Dve osebi morala polovali skupaj v easu med ponedeljkom in čelrlkom, najkasneje d" -,1- 
marea 1987. Ponudba ni veljavna za potovanje med sledečimi datumi: 29. avR. in I. sept., I«. okt. in 13. okt.. 2<>- 
mn. in 27. nov., 18. dee. in 15. jan. 1987. ter II. leh. in 18. teh. 1987. Dopustile 4 tedne /a dostavo eerlilikali'- 
Certifikat ni prenosljiv.



24. KATOLIŠKI DAN
Toronto, om. . Letošnji

atoliški dan, ki ga prirejata 
e slovenski župniji v Toron- 

vu- je silno lepo uspel. Posve
ta je bil presveti Evharistiji, 
J , v'r življenja, obenem pa 
e J£ zaznamovalo tudi, da se 
: iP.red 50 *eti na ljubljanskem 

stadionu vršil Evharistični 
vii^f5’ ki je naš narod zdru-

v jubezni do svete Evhari
stije.

If!?0,s!ben poudarek slavju
nav:, kega dneva Pa je bila 
Ročnost našega rojaka- 
eguncadr. Alojzija Ambroži-

•’anez3?683 ^ SVeti oče papež 
nov f PaVel 1I' nedavno ime-
torrf Za nadškofa koadjutorja 
'S'ske nadškofije. Za !o 
leirt, Se -*e na slovenskem 
.. 1 zbralo ogromno ljudi (m ■tuld10 ogromno lju

bilo epomnirn> ^ bi jih kdaj
škofVeC’ °P' P'S-^ Novi nad' 
tttaeaf/” kapelici Marije Po-
stenp J daroval sv- mašo ob asi- 
kov •' na^'b domačih duhovni- 
stjjj y lrne* Pridigo o Evhari- 
sta Uv°dnem delu maše pa 
obehPr.e8°VOrila tudi župnika

K;«inTp,Lž“p"u eg'J-
lJPelit°i P° ma!i se te fred 
va k razvila kratka prosla-
režira) ere vsebino je napisal, 
Čekut m 1ZVedel delavni Vilko 
je vohm' Ves sP°red dneva pa 

p®dl1 §• Pajk.
dvOran0nSarii Proslavi se je v 
1°, ]^j Vr^ilo slavnostno kosi-
nieno JC ^predvsem name- 
^emu113 faSt novemu toront- 

Lojzetu Am- 
v°dil i ^a de^ Prireditve je 
Prirga;. Udv'k Stajan. Ta del 

Ve Je vodil Ludvik Sta

jan. Po kosilu je novemu nad
škofu kot predsednik cerkve
nega sveta župnije Marije Po
magaj spregovoril g. Pajk. 
Pevci zborov obeh župnij so 
mu zapeli v pozdrav, prav 
tako Fantje na vasi. Č.g. Ja
nez Kopač, predstojnik slo
venskih lazaristov v Kanadi in 
župnik Brezmadežne v New 
Torontu, je v imenu vseh nav
zočih nadškofu čestital k nje
govemu imenovanju in mu ob
ljubil sodelovanje slovenskih 
duhovnikov in župljanov pri 
upravljanju odgovornega 
dela, ki ga bo prevzel kot to
rontski nadškof. Nadškofa sta 
pozdravili tudi predsednici 
Katoliške ženske lige, ki delu
jeta v župnijah Marije Poma
gaj in Brezmadežne s čudodel
no svetinjo. Mlada deklica pa 
mu je izročila lep slovenski 
pušeljc.

Dr. Ambrožič se je po vseh 
uradnih ceremonijah rokoval 
še z mnogimi ljudmi, ki so mu 
hoteli osebno izročiti svoje 
čestitke in najboljše želje, da 
bo pri vodstvu torontske nad
škofije deležen božjega blago
slova in podpore vseh vernih 
Slovencev.

Dvorana je bila premajhna, 
da bi sprejela vso množico, ki 
se je ta dan zgrnila na letoviš
če. Mnogi — tudi z vstopnica
mi — niso dobili prostora in so 
morali kdsiti zunaj dvorane. 
To je seveda povzročilo nekaj 
nevolje, venar so lahko po 
zvočniku slišali, kaj se je v 
dvorani govorilo in predva
jalo. Gotovo pa bi se to mora
lo temeljiteje organizirati. Pre-

Lovsko-strelsko tekmovanje
berjem • Um- — V Slovenskem parku, ki leži med Kitche- 
*bralo 33 Hami,tonom (na 6. cesti), se je v soboto, 14. junija, 
S*e golob °Vsk*b strelcev, da se pomerijo v streljanju na glina- 
Clair Hi^ iNa lem lekrnovanJu so bili zastopani strelci St. 
ner'^ate i k Uba ‘Z Clevelanda. strelci društva ELK iz Kitche- 

prvi ^ r 0o> ln lovskega in ribiškega društva »Planica«.
'bodro30 !^kniovanja je bilo lepo vreme. Nobenega oblaka, 

k°v. Prvone°° ‘n sonce- Ta dan je bilo tekmovanje posamezni- 
CSerja n eSl° odneseI peter Grbavac od kluba Elk iz Kit- 
S'Cer JožP Z080 'n tret-ie mest0 pa sla zasedla člana Planice in 

V necJ ^ Ja8er in Joško Grilec.
d° Pozne J° SC -ie vrerne spremenilo in nismo videli sonca vse 

PrVo8a poP°ldneva. Dežja pa ni bilo.
^vOnarSt° v.meddruštvenem tekmovanju za prehodno 
•e ^Vžel u 3 ^an s' Je prisvojilo drušivo Planica. Drugo meslo 

k'lchenerja Clair Ri<le 'Z Clevelanda’ ,rclJe pa klub Elk

C ^ boj3" Vel-i.a lud>. da so dosegli 25 zadetkov od možnih 
t^bvac i • V Va-*ah ali pri 'ekmovanju — sledeči strelci: Peter
rai in Franv° *J°dgorn'k> Jože Jager, Frank Brence ml. (dva- 

ank Brence st.

*:

StH,;l
, ...

nO MOŠTVO DRUŠTVA »PLANIC A«

pričan pa sem, da prireditelji 
niso pričakovali takega obi
ska. Zato so nastale tudi take 
pomanjkljivosti, ki se pa mo
rajo ob takih izvenrednih slu
čajih od onih, ki so bili priza
deti, spregledati in jih sprejeti 
v dobri volji.

Saj je to v pomoč našemu 
letovišču in našim slovenskim 
župnijam, pa novemu nadško
fu Ambrožiču in tudi torontski 
nadškofiji, da smo Slovenci na 
ta način izrazili svojo ljubezen 
ne samo do nadškofa Lojzeta, 
temveč tudi do presvete Evha
ristije, do svetega očeta Janeza 
Pavla II., ki je Lojzeta imeno
val za nadškofa koadjutorja, 
in do vesoljne katoliške Cer
kve. V tej zavesti moramo po
trpeti drug z drugim in z vsemi 
našimi slabostmi in pomanj
kljivosti ostati prijatelji v Kri
stusu, ki nam je pri zadnji ve
čerji zapustil spomin svojega 
darovanja za naše grehe v po
dobi kruha in vina. V sveti Ev
haristiji z Njim ostajamo brat
je. Bodimo bratje tudi med 
seboj!

Otmar Mauser

ODHAJAJO...
TORONTO, Ont. - Zopet je 
smrt posegla v vrste naše to
rontske skupnosti. To pot nam 
je iztrgala Franca Brenceta st., 
očeta Franka Brenceta, znane
ga javnega delavca, ki je še 
vedno agilen v raznih organi
zacijah.

Oče Brence je umrl na dan 
sv. Petra in Pavla, 29. junija 
1986, v splošni bolnišnici v 
Etobicoku zaradi krvavenja v 
možganih.

Rojen je bil 13. avgusta 
1909 v Rakitni, živel pa je na 
Igu, kjer je spoznal in poročil 
dekle, ki mu je ostala zvesta 
zakonska družica dolgih 51 
let. Prav 11. junija t.l. sta ob
hajala to lepo obletnico. V za
konu sta se jima rodila dva 
otroka: Frank in Valči (Valen
tina).

Med tem ko je žena oprav
ljala službo babice na Igu, je 
pokojni Brence opravljal te
sarska dela po Dolenjskem in 
celo po Hrvaškem. Med vojno 
in revolucijo seje pridružil slo
venskim domobrancem, ker je 
bil veren in zaveden Slovenec. 
Leta 1945 se je z ostalimi be
gunci in z vso družino umaknil 
na Koroško, kjer je preživljal 
vse liste hude čase. Po uso
dnem naključju mu je bilo pri
zaneseno, da ni bil vrnjen z 
ostalimi domobranci. Tako je 
končno I. 1948 emigriral v Ka
nado iz begunskega taborišča.
V to deželo je prišel maja 
1948. leta, družina pa je prišla 
za njim decembra istega leta.

Kot ostali slovenski begun
ci, je tudi on moral odslužiti 
enoletni rok na delu, ki mu je 
bilo odkazano. Pozneje se je 
zaposlil pri gradnji prve to
rontske podzemne železnice, 
za tem pa pri slovenskem grad
beniku Ivanu Paznarju. Pred-

(dalje na str. 6)

27. SLOVENSKI DAN
posvečen

slovenskemu jeziku
glavni govornik: dr. R. Sušelj

Nedelja, 27. julija 1986
Na Slovenskem letovišču 
pri Boltonu

Slovensko-kanadski svet

Jezik je bistveni element vsakega naroda. Brez posebnega, 
svojstvenega jezika naroda sploh ni in ga biti ne more. Slo
venščina je legitimacija in razpoznavno znamenje našega 
slovenskega naroda.

Več kot tisoč let so naši pradedje in kulturni delavci ohra
njali, gladili in čistili slovensko govorico in jo končno dvigni
li na raven drugih kulturnih evropskih jezikov. Največji borci 
na tem polju so bili poleg drugih: Trubar, Čop, Prešeren, 
Slomšek, Gregorčič in Cankar. Brez teh mojstrov slovenske 
besede bi naš narod verjetno že zdavnaj utonil v neki meša
nici južnoslovanskih rodov. Po posebnostih slovenskega 
jezika pa kljubujemo navalom tujcev in smo ohranili identi
teto trdoživega in kulturnega naroda.

Boj za narodni obstanek pa se bije naprej, zadnja deset
letja s posebno ostrino, ko nas malo večji slovanski bratje 
uradno potiskajo na stopnjo plemena, predvsem pa si priza
devajo uničiti naš jezik, da bi Slovenci tako postali del neke 
breznarodne proletarske mase, brez svoje kulture in brez 
narodnih posebnosti. Na srečo se je temu zadnjemu poiz
kusu raznarodovanja uprl tudi mladi rod v domovini.

Naša narodna dolžnost je, da se te nevarnosti zavedamo 
tudi Slovenci na tujem, in v pomoč onim doma, pomislimo 
na besede, ki jih je za svoj čas zapisal škof Slomšek:

Materin jezik je največja dota, 
ki jo moremo dati svojim otrokom!

Ne sramujmo se slovenske govorice, zato pridimo in pri
sluhnimo slovenski besedi!

Kdo bo sodil partizanskim 
vojnim zločincem?
TORONTO, Ont. - Ko sem v 
domačem in tujem tisku zasle
doval procesu, ki so ga jugo
slovanski komunisti uprizorili 
v Zagrebu proti staremu in 
obnemoglemu nekdanjemu 
notranjemu ministru (ustaške, 
op. ur.) Nezavisne Države Hr- 
vatske Andriji Artukoviču, 
katerega so Amerikanci po 41 
letih vrnili, sem se nehote 
vprašal: Kdaj bodo postavljeni 
pred sodišče tisti komunistični 
masovni morilci, ki so v Ko
čevskem Rogu, Teharjih, Mo- 
zlju, Jelendolu, Škofji Loki in 
drugih krajih masovnih morišč 
izvensodno pobijali naše krš
čanske slovenske ljudi? Ali ni 
zločin pred vsako pravno obla
stjo zločin, pa naj ga stori ta 
ali oni, v našem primeru — 
zmagovalec ali poraženec? Do 
zdaj se je sodilo le poražen
cem.

Peter Potočnik je v Delu od 
21. aprila 1986 v času procesa 
iz Zagreba poročal v svojem 
članku »Zločinci ne pišejo svo
jih spominov« tudi naslednje: 
»V obtožnici (proti Artukovi
ču, moja op.) je zapisano, da 
je jugoslovansko kazensko 
pravo povsem skladno z med
narodnimi predpisi, ki se na
našajo na vojne zločince — od 
londonske deklaracije (13. 
feb. 1942), ki je prva uzakoni
la kazen vojnim zločincem, do 
resolucije generalne skupščine

OZN (Organizacije Združenih 
Narodov) 11. dec. 1946. Res 
pa je, da je Jugoslavija med 
redkimi državami, ki v svoji 
zakonodaji določa pojem voj
nega zločina in tako vojnega 
zločinca. V 16. poglavju ka
zenskega zakona SFRJ 141. 
člen govori o umoru, uničenju 
rase, narodne ali verske skup
nosti, torej genocida; 142. člen 
o vojnem zločinu zoper civilno 
prebivalstvo, 143. člen o voj
nem zločinu proti ranjencem 
in bolnikom in 144. člen o voj
nem zločinu zoper vojne ujet
nike.«

Ali niso komunisti to svojo 
»zakonodajo« kršili že v sa
mem začetku svoje stalinistič
ne revolucije, ko so samo v 
Ljubljanski pokrajini pobili 
preko 2.000 civilnih oseb, pre- 
dno je prišlo do kakšnega obo
roženega odpora od strani 
protirevolucionarjev? Ali ni to 
proti členu 142 njihovega ka
zenskega zakona, ki govori o 
vojnih zločinih zoper civilno 
prebivalstvo?

Kaj pa ranjenci na turjaš
kem gradu, ki so jih partizani 
pobili potem, ko so grad zav
zeli? Tudi številni ranjenci na 
sanitetnem vlaku pri umiku na 
Koroško, ki so bili zajeti, so 
bili do zadnjega neusmiljeno 
pomorjeni. Ali ni to proti čle
nu 143, ki govori o vojnem

(dalje na str. 6)
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KOLEDAR
PRIREDITEV

Kanadska Domovina

V »Koledar« pridejo 
prireditve društev in 
drugih organizacij, ki 
objavljajo v »Imeniku 
društev« vsak mesec. 
Vključene so tudi pri
reditve, ki so v uredni
kovem mnenju korist
ne za našo skupnost.

JULIJ
19. in 20. — St. Clair lovsko
društvo priredi skupno z lov
skimi društvi iz Toronta prija
teljske tekme na glinaste golo
be, na Lovski farmi, 6599 Ra
venna Rd.
19. in 20. — Balincarski kro
žek Slovenske pristave priredi' 
tekme z ekipami iz Chicaga in 
Milwaukeeja.
27. — Slovenska šola pri Sv. 
Vidu priredi piknik na Sloven
ski pristavi.
27. — MZA krožek v Milvvau-
keeju priredi Misijonski piknik 
s sv. mašo ob 11. Kosilo, igre 
in srečelov.

AVGUST
3. — Župnija Marija Vnebov-
zeta na Holmes Ave. priredi 
banket ob 80. obletnici svoje 
ustanovitve. Banket bo v Slov. 
domu na Holmes Ave. ob 1. 
pop.
9. — Balincarski krožek 
Slovenske pristave priredi 
družabni piknik na SP.
10. — S.K.D. Triglav, Mil
waukee priredi drugi piknik. 
Sv. maša ob H., sledita kosilo 
in ples. Igra Amonov orkester. 
13. — Federacija slovenskih 
upokojenskih klubov priredi 
piknik na SNPJ farmi na 
Heath Rd.
17. — St. Clair lovski klub
in Primorski klub priredita 
skupen piknik na Lovski farmi 
na Ravenna Rd. Kosila servi
rana po 1. uri pop. dalje.
24. — Slovenski dan na 
Slovenski pristavi, v proslavo 
25-letnice SP. Sodelujejo slo
venska kulturna društva v Cle
velandu.
31. — Ansambel »Alpski sek-
stet« praznuje svojo desetlet
nico javnega nastopanja na 
Slovenski pristavi.

SEPTEMBER
12. — Ženski odsek pri Slo
venskem domu za ostarele 
priredi kartno zabavo v šolski 
dvorani pri Mariji Vnebovzeti.
13. — Fantje na vasi prire
dijo koncert v Slov. nar. domu 
na St. Clair Ave. Po koncertu 
ples. Igra Alpski sekstet.
14. — Vinska trgatev na Slo
venski pristavi.
21. — Društvo SPD Cleve
land priredi romanje v Frank, 
Ohio.
21. — Slovenski dom na West

parku priredi ples. Igra Jeff 
Pecon orkester.
28. — Oltarno drušvto pri Sv. 
Vidu priredi kosilo v avditori
ju.
28. — St. Clair lovsko društvo
priredi pečenje školjk na Lov
ski farmi, 6599 Ravenna Rd. 
28. — S.K.D. Triglav, Mil
waukee priredi Vinsko trgatev. 
Kosilo opoldne, sledi veselica.

OKTOBER
18. — Tabor, DSPB Cleveland
priredi svoj jesenski družabni 
večer v Slov. domu na Holmes 
Ave. Igrajo Veseli Slovenci.
18. — Glasbena Matica poda 
večerjo, koncert in ples v SND 
na St. Clair Ave. Igra Don 
Slogar orkester.
26. — Slomškov krožek prire
di kosilo v dvorani pri Sv. 
Vidu. Serviranje od 11.30 do 
1.30 pop.
26. — Občni zbor Slovenske
pristave.

NOVEMBER
8. — Belokranjski klub
priredi martinovanje v Slov. 
nar. domu na St. Clair Ave. 
Igra orkester Veseli Slovenci.
9. — Pevski zbor Jadran pri
redi koncert z večerjo in ple
som v SDD na Waterloo Rd. 
9. — Slovenski dom na West 
parku priredi ples. Igra Ray 
Champa orkester.
15. — Štajerski klub priredi 
martinovanje v dvorani pri Sv. 
Vidu. Igrajo Veseli Slovenci.

DECEMBER
6. — Slovenski Dom št 6 
ADZ praznuje 75-letnico z 
večerjo in plesom v SDD na 
Recher Ave. Igra Joe Fedor- 
chak orkester.

JANUAR
31. — Tradicionalna »Pri-
stavska noč« v Slov. nar. 
domu na St. Clair Ave.

FEBRUAR
21. — St. Clair lovsko društvo
priredi Lovsko večerjo v Slov. 
nar. domu na St. Clairju.

ISKRICA
Politične smeri nikdar ne 

smemo presojati po ciljih, ka
tere na glas oznanja in si za
nje morda res celo prizadeva, 
temveč samo po pripomoč
kih, katere uporablja za ure
sničitev teh ciljev.

W. Heisenberg

Kdo bo sodil partizanskim 
vojnim zločincem?

(Nadaljevanje s sli. 5)

zločinu proti ranjencem in bol
nikom? Da ne govorim o ma
sovnih izvensodnih pbmorih v 
Kočevskem Rogu in Teharjih.

Tovariš Zdenko Zavadlav- 
Zdene — odgovoren član nek
danje OZNE, ki je v Mariboru 
sprejemal transporte od 
Angležev vrnjenih domobran
cev in civilistov — je o tem 
pisal v Borcu, v intervjuju z 
Markom Jenšterlem v Pogle
dih pa je med drugim dejal: 
»Vkljub vednosti o takih iz
vensodnih usmrtitev pa me je 
seznanitev z izvensodno ob
sodbo in z usmrtitvijo domo
brancev spravila v nerazume
vanje in začudenje vse do 
danes. Kot pravzaprav vojaš
ka formacija v okviru SS, ki je 
kapitulirala pred Angleži, so 
bili le vojni ujetniki.«

Ali ni torej tudi to izvenso
dno masovno pobijanje vrnje
nih domobrancev v Kočev
skem Rogu in v Teharjih proti 
členu 144 jugoslovanskega ka
zenskega prava, ki govori o 
vojnem zločinu zoper vojne 
ujetnike?

Saj se v obtožnici proti Ar- 
tukoviču bere, »da je jugoslo
vansko kazensko pravo pov
sem skladno z mednarodnimi 
predpisi«. Počemu torej dvoj
na mera? Mednarodni zakon
ski predpisi o vojnih zločinih 
ne veljajo samo za poražence, 
temveč za vse, ki so v teku voj
ne in takoj po njej take zločine 
vršili. Vsaj jaz tako razumem 
te zakone, četudi nisem prav
nik. (Amerikanci so npr. po
stavili pred sodišča in obsodili 
nekega poročnika zaradi po
mora vaščanov v vietnamski 
vasi My-Lay).

Tako bi morali biti postav
ljeni pred sodišče tudi vsi tisti 
jugoslovanski komunisti, ki so 
zgolj v imenu Stalina in sve
tovne revolucije pobijali zave
dne in verne slovenske ljudi, in 
si na ta način zagotovili oblast, 
da zdaj lahko po svoje zavija
jo in krojijo mednarodno za
konsko pravo o vojnih zločin
cih.

Dovolj dokazov je, da bi se 
vojne zločince moralo iskati 
med partizani in ne med preži
velimi domobranci. Sv. Urh, 
na katerega se partijski propa
gandisti kar naprej sklicujejo, 
je v primeri s pokoli, ki so se 
izvršili v imenu OF in NOB V 
času stalinistične revolucije in 
po njeni zmagi, komaj omem
be vreden.

Grdina Pogrebni Zavod
17010 Lake Shore Blvd. 531-6300
1053 E. 62. cesta 431-2088

— V družinski lasti že 82 let. —

Kdo bo torej sodil tistim, ki 
so dali povelja za to masovno 
uničevanje življenj vrnjenih 
domobrancev in ki so ta pove
lja s tako krvoločnostjo izvrši
li? Mi smo to sodbo že zdavnaj 
prepustili Bogu, ki je mnoge 
od odgovornih ljudi za te zlo
čine že po svoje kaznoval. 
Mnogi od teh so danes v umo
bolnicah, njihovi otroki na
pravljajo samomore, ker so 
duhovno prazni in jim stalini
stičnega revolucija ni prinesla 
»raja na zemlji«, ki so jim ga 
očetje obljubljali. Mnogi so se 
sami končali in tisti, ki jih je 
doletela smrt zaradi neozdrav
ljive bolezni, so umirali v dvo
mih ter v telesni in duhovni 
agoniji.

Da pa zadostimo tudi člove
škim zakonom, in to zlasti 16. 
poglavju kazenskega zakona 
SFRJ, tu predlagam, da naši 
zdomski slovenski pravniki se
stavijo obtožnico z vsem obre- 
menjevalnim gradivom. V njej 
se bo obtožilo sedanji jugoslo
vanski komunistični režim voj
nega zločinstva po členih 141, 
142, 143 in 144 jugoslovanske
ga kazenskega zakona. Ta ob
tožnica se naj pošlje na vsa 
merodajna svetovna sodišča.

To naj storimo in naj potem 
svetovna javnost razsoja in 
sodi. Mi, s svoje strani, kol 
sem že dejal, smo sodbo že 
zdavnaj prepustili pravičnemu 
Bogu. On je že in bo še sodil, 
kajti edina pravica, za katero 
se po 41 letih slovenski svobo
dnjaki še borijo, je pri Bogu in 
z Bogom.

Otmar Mauser

ODHAJAJO...
(Nčululjt1 vanjo s sli. 5)

no je šel v pokoj, je še vrsto let 
delal v umobolnici v New To
rontu, kjer je bilo zaposlenih 
več Slovencev. Med njimi so 
bili Janez Muhič, Peter Mar- 
keš, dr. V. Antolin, Zalar (že 
tudi vsi pokojni) ter še vrsta 
drugih. Zadnjih 12 let je bil v 
pokoju in je s svojo zvesto in 
dobro ženo vžival sadove svo
jega dolgoletnega in težkega 
dela in se veselil s svojimi vnu
ki in vnukinjami.

Ko se je ustanovila Župnij
ska Hranilnica in Posojilnica, 
je bil pokojni Brence med pr
vimi odborniki odbora, ki mu 
je takrat načeljeval sedaj že 
tudi pokojni Tone Ponikvar. 
Sicer je z izredno ljubeznijo 
podpiral vse begunske organi
zacije, se redno skupaj z ženo 
udeleževal vseh kulturnih in 
narodnih prireditev ter bil v 
zgled ne le svojima otrokoma, 
temveč nam vsem. Med Slo
venci je bil znan kot iskren 
mož in poštenjak od pele do 
glave. Pri tem pa je bil vselej 
dovzeten za potrebe drugih.

Sedaj se je od nas poslovil. 
V cerkvi Marije Pomagaj, ka
tero je pomagal graditi, so se

pri pogrebni maši, ki jo je °' 
pravil č.g. Jože Časi C-M-. 
njegovi številni prija^J’ ? 
njega za vselej poslovili. Nje
gov pogreb je bil 2. julija na 
Svetega Križa, kjer zdaj njego 
vo utrujeno telo čaka vstaje, 
nja, ko se bodo oglasile trom 
be za poslednjo sodbo nam 
vsem. Njegova pravična >n 
verna duša pa že uživa sladko 
sli dobrega Stvarnika, ki ga Je 
k življenju priklical in mu tai 
stega po svoji modrosti na an 
sv. Petra in Pavla vzel v žalost 
družini in vsem nam, ki smo 
ga poznali, spoštovali, cenili m 
radi imeli.

Dobri ženi pokojnega Fran 
četa, sinu Franku in hčer 1 
Valentini, vnukom in vnu 1 
njam ter vsemu ostalemu so^ 
rodstvu tem potom >zra^aI1|' 
skupno sožalje toronts 
skupnosti, kateri je pokojm 
tako zvestobo služil.

Blagega Franceta bomo o 
hranili v lepem in trajnem spo 
minu, zlasti pa v naših 1110 
tvah, v katerih bomo 
Boga, da mu njegov počite 
tuji zemlji olajša s tem, a 
bo dobrohotno sprejel v svo 
naročje. *

Tebi, France, pa naj bo 
ka tuja zemlja, in v zboru n 
ših priprošnjikov v ne es 
prosi za nas, da se spet snl 
mo onstran groba, v ^ater.e a 
smo Te položili v trdni veri
VSTAJENJE. c(>r

Otmar

»THE PHOENIX*
TORONTO, Ont. - Tak° j. 
imenuje nov časopis, ki ■ 
čel izhajati v Torontu. lz . 
teljica in urednica te8f^aSc]0- 
sa je podjetna in korajžna 
venka, dr. Branka Lapajne; 
predsednica Slovensko- a 
skega sveta.

Listu, ki bo izhajalITieseC^ 
je v torontskem dneVI?.’kU,Qg6) 
Toronto Sun (22. junija ** 
Bob MacDonald P^^ijer- 
vom »Voice in the 1

članek 1 
putness« napisal lep fia,1'"(J[j|ci 

predstavil torontski nUPlt-UMČIVII IVJl V_ri,‘-"- v

časopis in Branko LapaJ a 
članku MacDonald 
svojim bralcem, kaj Je ^ 
Lapajne privedlo do te^ ’ ga 
je pričela z izdajo 
časopisa. re(a-

Sita je levičarske in16^ iz 
cije dnevnih novic, ki 
dneva v dan sledimo na. S 
ziji in v dnevnem ^as0f^a pri' 
svojim časopisom bi ia 
nesla na dan tudi va|na
ki jo današnja °^vesCpa p° 
sredstva ignorirajo a i ^i- 
svoje prikrojijo in z n-,°ejr)ega 
jo dovzetnega povPr 
kanadskega državljana-

Časopis je namen^e!'atoli; 
kanadski javnosti in Je ^ 
skan v angleščini. Ja °oi1ieiTi' 
za ameriško javnost P
ben. zav£-'

Naši podjetni m krjvi' 
Slovenki, ki močno u jpiii
cc, ki jih razširjajo net jj.

„K.,„^valneni ,T1

di1’

1 iiir! ip
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Imenik slovenskih društev
Slovene Organization Roster

WATERLOO SLOVENIAN
PENSIONERS CLUB

President: Frank Bittenc
1st Vlce-Pres.: Louis Jartz
2nd Vlce-Pres.: Ann Kristoff

iRncif Trea®': steve Shimits, 18050 UKe Shore Blv(J A 10

P d’ OH 44117, Tel. 531-2281 
j8®' ®®c-: Helen Vukčevič 

An„U5,nfl Comm.: Louis Jartz, 
An" Kristoff, Molile Raab 
*nna"nln9 Comm.: Alice Bozic,
Shimi.riSt0ff' Franl< Bittenc, Steve 
^'ts, Cecelia Wolf
WoifOV» and Ens' Publicity: Cecelia 

» Ann Kristoff, Helen Vukčevič

mitsd ceps': Louis Jartz' Steve Shi‘ 
alto ’ ranK Greg; Frank Bittenc;

®rna,e: Cecelia Wolf 
Wo|fOV* ^ Publicity: Cecelia 

Hail d Kri8t0,f- Helen Vukčevič

PrebevsekPS': Frank Sleik°' L°UiSSiq
BorirVTF,°rne for A9ed Reps.: Alice 

■ Tony Silc, Tony Sturm

SLn °k; MarV D°lsak
NPw/d.ENE pensioners club

P Bl;RGH—MAPLE HEIGHTS 
663.rggg^ent: Jof1n Taucher, Tel.

fcres-: Mary Zivny 
1570i' reas-: Josephine Rezin,

°H 44mCk3ide Rd- MaP|e Hts- 
Rec f' Tel- 662-9064
Auh becv': D°nna Stubljer 

Urhenlt0rS: Louis Champa, Frank 
John Perc

kurth'wf mee,in9s are held the 
at i D ec,nesday of each month, 
nian K,*,',’ alternating at the Slove-

Hnmoe c on c**___i

AJan'ey Ave., Maple Hts.
Can Slovene Pensioners Club 

of Barberton, Ohio

vJSen,: Vincen< Lauter 
Sec ,Tres': Joseph Yankovich 

245 2r.ea?': Jennie B. Nagel,
OH 442 th 6t., N.W., Barberton, 
®25-625-,3 ~ Telephone: 1-216- 

Re, f 0r 825-2267.

Audi,0C-.An9ela Polk 
Angela.,/?- Prances Smrdel,

Subsf'SICh' Mary Kovacic
Fed. RUte: Josephine Plainer 

Angela Theresa Cekada,
Dtline P|at° ‘ Prances Smrdel, Jose- 
^te |y|, nar' Jennie B. Nagel; alter- 

Mee,i V Kovacic
ttle rnontf every 6rst Thursday of 
L^nte^ ^ at 1 P.m. in the Slovene 
t09, Ohio ^ Ath St., N.W., Barber-

K
^08«,essive Slovene 

0|,ien of America

Pr6Sid lJPREME BOARD
18t Vicfp Florence Unetich 

.. Jnd Vi./ ^es’: Joyce Plemel
res.: Josephine Tom-

Pin .
8ec s®c': MNile Bradač 
Borr c.0" Emily Starman 
^easuro" Ri,degarde Kazen 

> AUcHt0rser: ^rie Plevnik

Ska' dances e,i?le Zaman' V,da 
aLar, u,.. Mauric, Josephine

nEV-W aTibiash 
v'99 p0zar6lfDre: Cecelia Wolf, 
^evic ' Rose Gorman, Helen 
Histori' Caroline Lokar.
Editor- a Joanna Jadrich 

' Aanes Elish

Preši,. c,rCLE 1
Cece,ia Wolf

b -Tre!: S°phie Matuch 
saas’’ Alma Lazar 

^ditors." ^ilma Tibjash 
S ’Vida 2akary Dolsak’ Molly 

A|^«h,n9 r k
9 Uiar 0rTlrn-: Mary Wolf and

^p^n, MndEduc' G°mm.: Bertha 
53i ?°kbooi<t, olsak’ Ann Kristoff 
]*27 °ks: Alma Lazar, tel.

\th,ln9S: First Thursday of the

CIRCLE 2
President: Josephine Turkman 
Hon. Vlce-Pres.: Frances Legat 
1st Vice-Pres.: Rose Žnidaršič 
2nd Vlce-Pres.: Ann Filipič 
Sec.: Margaret Kaus, 30868 Har

rison, Wickliffe 44092 (585-2603) 
Treasurer: Mary Zakrajšek 
Rec. Sec.: Mary Zakrajšek 
Auditors: Frances Tavzel, 

Justine Glrod
Sunshine Lady: Stella Dancull 
Publicity: Justine Girod 
Refreshment Comm.: Frances 

Tavzel, chairman 
Meetings: Third Wednesday of 

the month, i p.m., Slovenian Natl. 
Home Annex, St. Clair Ave. New 
members always welcome.

CIRCLE 3
President: Helen Vukčevič 
Vlce-Pres.: Sophia Skopitz 
Sec.-Treas.: Miss Fran Marn, 

1541 E. 191 St., No. K104, Euclid, 
OH 44117, tel. 486-2643 

Rec. Sec.: Joanna Weglarz 
Auditors: Dorothy Lamm, Fran- 

cine Weatherly, Josephine Škabar 
Meetings held at Slovenian Soc. 

Home, Recher Ave., Euclid, OH, 
second Wednesday of the month, 
at 7 p.m.

Pevska društva 
Singing Societies
PEVSKI ZBOR KOROTAN 

Pevovodja: Rudi Knez 
Predsednik: Frank Lovšin 
Podpredsednika: Janez Šemen 

in Barbara Šemen 
Blagajnik: Tomaž Gorenšek 
Tajnica: Martina Košnik 
Arhivarica: Kati Likozar 
Nadzornika: Jože Cerer in Mari 

Erdani
Odborniki: Ani Erdani, Irena 

Hren, Marko Jakomin, Bernardka 
Jakopič, Helenca Jarem, Rezka 
Jarem, Tatjana Pogačnik.

Naslov: 1026 E. 61 St., Cleve
land, OH 44103.

GLASBENA MATICA 
President: Joseph Penko 
1st Vice-Pres.: Don Mausser 
2nd Vice-Pres.: John Vatovec 
Secretary: Josephine Novak, 

1951 Sunset Dr., Richmond Hts., 
OH 44143, tel. 261-1246 

Treasurer: Josephine Bradach 
Auditors: Jane Poznik, Sheldon 

Hopkins, Carolyn Sudan 
Wardrobe: Marie Shaver, Mary 

Bat is
Librarian: Molly Frank 
Publicity: Molly Frank, Charles 

Terček, Lori Sierputowski 
Director: Vladimir Malečkar 
Pianist: Reginald Resnik 
Rehearsals: Monday evening, 

Rm. 2, 8 p.m., 6417 St. Clair Ave.
New members are always wel

come.

JADRAN SINGING SOCIETY 
President: Florence Unetich 
Vice-Pres.: Don Gorjup 
Sec.-Treas.: Frank Bittenc 
Rec.-Corr. Sec.: Betty Rotar 
Auditors: Steve Shimits, Anne 

Kristoff, Josephine Tomsic, Jodi 
Mann (alt)

Librarian: Betty Resnik 
Musical Dir.: Reginald Resnik 
Pianist: Alice Cech 
Rehearsals are held every 

Wednesday evening from 7:30 to 
9:30 p.m. at the Slovenian Work
men's Home, 1 5335 Waterloo Rd., 
Rm. 3.

PLANINA SINGING SOCIETY 
President: Frank Urbančič 
Vice-Pres.: Mildred Lipnos 
Fin. Sec.: Emma Urbančič, 

11106 Lincoln Ave., Garfield Hts., 
OH 44125, tel. 581-1677

Corr. Sec.: Lillian Sadowski 
Rehearsals: Weekly, Mondays, 

at 8 p.m.

MLADI HARMONIKARJI
Slovenski harmonikarski zbor 

dečkov in deklic pod vodstvom 
učitelja Rudija Kneza, 17826 Brian 
Ave., Cleveland, OH 44119, telefon 
481-3155.

A.M.L.A. WEST PARK SINGERS 
President: Marie Pivik 
Vice-Pres.: Helen Konkoy 
Rec. Sec.: Theresa Krisby 
Treasurer: Joe Pultz 
Auditors: Marge Peresutti, Ann 

Zalatel
Director: Marie Pivik

CIRCLE 2 SNPJ
SLOVENIAN JUNIOR CHORUS 
President: Tricia Hlad 
Vice-Pres.: John Stislow 
Rec. Sec.: Laurie Zigman 
Att. Sec.: Elizabeth Stislow 
Treasurer: Chris Merrilt 
Historian: Lisa Rome 
Music Director: Cecelia Dolgan 
Meetings 2nd Thursday of the 

month.
Rehearsals each Thursday, 7 

p.m., Slovenian Society Home, 
Recher Ave., Euclid, Ohio.

SLOVENSKA PESEM CHORUS 
LEMONT-CHICAGO, III. 

President: John Vidmar 
Hon. Pres.: Lojze Arko 
Vice-Pres.: Mike Vidmar 
Treasurer: Elizabeth Martinčič 
Secretaries: Nežka Gaber, 2034 

W. 22 PI., Chicago, IL 60608; 
Helena Rozman, 1225 Highland, 
Joliet, IL 60435.

Director: Rev. Dr. Vendelin 
Špendov

Rehearsals: Every Sunday at 6 
p.m. at the Baragov Dorn, Lemont.

PEVSKI ZBOR U.S.P.E.H. 
Milwaukee, Wis.

President — John Frangesch 
Vice Pres.: Stanley Vidmar 
Secretary: Toni Needham 
Treasurer: John R. Fugina 
Chorus Conductor: Dolores 

Hackett

Dramatska društva 
Dramatic Societies

ODBOR DRAMATSKEGA 
DRUŠTVA LILIJA 

za leto 1985-1986 
Predsednik: Frank Zalar ml. 
Podpreds.: Matija Grdadolnik 
Tajnica: Martina Košnik 
Blagajničarka: Rezka Jarem 
Zapisnikar: Miro Odar 
Programski odbor: Ivan Haupt

man, Ivan Jakomin, Srečo Gaser, 
Peter Dragar, Zdenka Zakrajšek, 
Mojca Slak, dr. Milan Pavlovčič 

Odrski mojster: Slavko Štepec 
Arhivar: Srečo Gaser 
Bara: Rudi Hren, Tone Štepec, 

Miro Celestina, Peter Celestina 
Kuhinja: August Dragar, Anica 

Nemec, Julka Zalar 
Reditelji: Jože Tomc, August 

Dragar, Matija Hočevar 
Knjižničar: Srečo Gaser 
Športni referent: Frank Zalar st., 

Matija Grdadolnik 
Nadzorni odbor: Frank Hren, 

Viktor Kmetič, Stane Krulc 
Seje se vršijo prvi ponedeljek v 

mesecu ob 8. uri v prostorih Slov. 
doma na Holmes Ave.

Rojaki! Priporočajte 
Ameriško Domovino 

prijateljem in znaneem!

Folklorne skupine 
Folklore Groups
PLESNA SKUPINA KRES

Predsednik: Matt Lončar 
Podpreds.: Peter Hauptman 
Blagajnik: Peter Lekšan 
Tajnica: Rezka Kolarič, 30261 

Meadowbrook Dr., Willoughby Hills, 
OH 44143, tel. 944-1523. 

Zapisnikarica: Donna Štefančič 
Odborniki: Jože Gaser, Marko 

Zakrajšek, Vera Maršič

Razna društva 
Various Groups

MISIJONSKA ZNAMKARSKA 
AKCIJA, Cleveland, Ohio 

Duhovni vodja: Rev. Charles A. 
Wolbang C.M.; predsednica: Mari
ca Lavriša; podpredsednik. Jelka 
Kuhelj; tajnica in zapisnikarica: 
Mary Celestina, 4935 Gleeten Rd., 
Cleveland, OH 44143, tel. 331-5298; 
blagajnik: Štefan Marolt, 5704 Pro
sser Ave., Cleveland, OH 44103, 
tel. 431-5699; nadzorniki: Zofi Ko
sem, ing. Joseph Zelle, Vida Švaj
ger; odborniki: Rudi Knez, Anica 
Knez, Agnes Leskovec, Mary 
Strancar, Ivanka Tominec, Marica 
Miklavčič, Lojze Petelin; na
mestnika: Vinko Rožman, Frank 
Kuhelj.

ST. MARY’S PARISH P.T.U.
ON HOLMES AVENUE 

Spiritual Advisor: Rev. Victor 
Tomc

Honorary President: Sister 
Margaret

President: Kathy Stergar 
Vice-Pres.: Kathy Knuk 
Recording Sec.: Darlene Koenig 
Corres. Sec.: Carol Burris 
Treasurer: Helen Vodopivec

CATHOLIC WAR VETERANS 
ST. VITUS POST 1655 

Chaplain: Rev. Joseph Boznar 
Commander: Steve Piorkowski 
1st V.C.: Robert W. Mills, Sr.
2nd V.C.: Matthew Nousak 
3rd V.C.: John J. Kirk, Jr. 
Adjutant: Thomas Kirk 
Treasurer: Richard J. Mott, 760 

E. 212 St., Euclid, OH 44119, tel. 
531-4556 (H); 431-6062 (B) 

Officer of the Day: Frank Godic 
Judge Advocate: Edmund J. Turk 
Welfare: William Lipoid 
Historian: Anthony Grdina 
Medical: Martin Strauss 
3 Year Trustee: Frank A. Ljubi 
2 Year Trustee: John J. Oster, Sr. 
1 Year Trustee: J. E. Logar, Sr. 
Auxiliary Liaison: Richard J. 

Mott
Meetings are held every third 

Tuesday each month in the club- 
room, 6101 Glass Ave.

Purpose: To guard the rights 
and privileges of veterans, protect 
our freedom, defend our faith, 
help our sick and disabled, care 
for the widows and orphans, 
assist those in need, aid in youth 
activities, promote Americanism 
and Catholic Action, and to offer 
Catholic veterans an opportunity 
to band together for social and 
athletic activities.

C.W.V. LADIES AUXILIARY 
ST. VITUS POST 1655 

President: Kathleen Merrill 
1st V.P.: Rose Poprik 
2nd V.P.: Marcie Mills 
3rd V.P.: Patty Nousak White 
Secretary: Laura Shantery 
Treasurer: Aggie Briscar 
Welf. Off.: Helen Snyder 
Historian: Irene Toth

Ritual Off.: Irene Rieman 
Trustee 3 Yr.: Catherine Ostrunic 
Trustee 2 Yr.: Mitzie Andrews 
Trustee 1 Yr.: Jo Nousak 
Social Secretary: Jo Mohorčič 
Chaplain: Rev. Joseph Boznar 
Meetings are held the second 

Wednesday of the month In the 
Post Meeting Room, 6101 Glass 
Avenue at 7:30 p.m.

ST. VITUS CHRISTIAN 
MOTHERS CLUB

Spiritual Director: Rev. Joseph 
Boznar

Principal: Sister Rosemary, SND 
President: Roseanne Piorkowski 
1st Vice Pres.: Mrs. Charlotte 

Taricska
2nd Vice Pres.: Florence Jaksic 
Rec. Sec.: Marie Ogrinc 
Corr. Sec.: Pat Talani 
Treasurer: Pat Kucharski 
Publicity Chmn.: Andrea Borštnik 
Meetings are held on the first 

Wednesday of every month except 
July and August.

Dues are $3.00 and paid in 
September for each school year.

ZVEZA DRUŠTEV SLOVENSKIH 
PROTIKOMUNISTIČNIH BORCEV

Predsednik: Ciril Preželj, R.R. 7, 
Quelph, Ont., Canada, N1H 6J4 

Podpredsedniki: Vsi predsedni
ki krajevnih društev 

Tajnik: Jakob Kvas, 43 Pendrith 
Ave., Toronto, Ont. Canada 

Blagajnik: Janez Kušar, 108 Lex- 
field Ave., Downsview, Ont. Can.

Tiskovni referent in član uredni
škega odbora: Otmar Mauser 

Pregledniki: Mirko Glavan, Jože 
Melaher, Anton Meglič 

Zgodovinski referent: prof. 
Janez Sever, Cleveland, Ohio

BELOKRANJSKI KLUB
Predsednik: Matija Golobič; 

podpredsednik: John Hutar; tajni
ca: Vida Rupnik, 1846 Skyline Dr., 
Richmond Hts., OH 44143, tel. 261- 
0386; blagajnik: Matija Hutar; zapi
snikar: Milan Dovič; nadzorni od
bor: Janez Dejak, Milan Smuk, 
Nežka Sodja; gospodar: Frank 
Rupnik; kuharici: Marija Ivec in 
Milena Dovič

ŠTAJERSKI KLUB 
Predsednik: Rudi Pintar 
Podpredsednica: Malči Kolenko 
Tajnica: Slavica Turjanski 
Blagajničarka: Kristina Srok 
Gospodar: Ivan Goričan 
Pomočnik: Jože Benko 
Odborniki: Štefan Režonja, Tonica 

Simičak, Kazimir Kozinski, August 
Šepetavec, Jože Kolenko, Rozika 
Jaklič, Franček Toplak, Agnes Vi- 
dervol, Jelica Prelog 

Nadzorni odbor: Angela Moser, 
Lojzka Feguš, Branko Senica, Martin 
Walentschak

Razsodišče: Marija Goršek, Tone 
Zgoznik, Pepca Feguš, Lenka 
Mismaš

Kuhinja: Elza Zgoznik, Angela Pin
tar, Frančiška Benko, Marija Walent
schak, Angela Radej 

Seje: Po dogovoru

SLOVENSKO—AMERIŠKI 
PRIMORSKI Kl.UB v Clevelandu
Predsednik: Frank Cendol 
Podpredsednik: Jože Jenko 
Tajnica: Hermina Bonutti, 29399 

Shaker Blvd., Pepper Pike, OH 
44124, tel. 831-1954 

Blagajničarka: Marija Dekleva, 
25151 Farrington Ave., Euclid, OH 
44132, tel 261-6746 

Odborniki: Štefan Durjava, Danilo 
Manjas, Kristan Sedmak, John Zad- 
kovich, Vinc Sfiligoj, Jože Delošt, 
Aldo Jakopich, Olga Valenčič 

Redarja: Gino Bremec, Lojze 
Cenčič

Nadzorni odbor: Rudolph M.
Susel, Štefan Durjava, John Zadko- 
vich
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Imenik slovenskih društev 
Slovene Organization Roster

(nadaljevanje s 7. str.)
ST. CLAIR RIFLE AND 

HUNTING CLUB 
Predsednik: Frank Cendol 
Podpredsednik: Jože Cah 
Tajnik-blagajnik: Gus Babuder 
Zapisnikar: Bob Kogovšek 
Orožjar: Branko Perpar 
Odborniki: Alojz Pugelj, Eugene 

Kogovšek, Elio Erzetič, Frank Zor
man st.

SLOVENIAN AMERICAN 
HERITAGE FOUNDATION 

President: Dr. Karl B. Bonuttl
Vice President: Ann M. Opeka
Secretary: Frances Kosch
Treasurer: James E. Logar

Executive Committee (At Large): 
Hon. August Pryatel 
Hon. Edmund J. Turk 

(Parliamentarian)
Frederick E. Križman 

(Legal Advisor)
August B. Pust 

(Programs)
Dr. Rudolph M. Susel 

(Publicity)
Joseph Skrabec 

(Membership)
Mailing Address: care of James E. 
Logar, 504 Karl Dr., Richmond 
Hts., OH 44143

SLOVENE HOME FOR THE AGED 
18621 Neff Road 

Cleveland, OH 44119 
President: Marie Shaver 
Vice-Pres.: Rudolph Kozan 
Treasurer: Alma Lazar 
Rec. Sec.: Rudolph M. Susel 
Corr. Sec.: Vida Kalin 
Trustees: Jean Križman, Stanley 

Launch, John Cech, Ronald Zele, 
Richard Tomsic, Sutton J. Girod, 
Anthony Lavrisa, Frank Cesen, Rose 
Mary Toth, Joseph Skrabec.

Alternates: Elmer Nahtigal (1st), 
Frances Mauric (2nd).

Administrator: Agnes Jeric 
Pace, N.H.A.

Honorary Trustees: Mary Kobal, 
Frank Kosich, James Kozel, Albin 
Lipoid, Frederick E. Križman, 
Agnes Pace, Vida Shiffrer, Michael 
Telich, Cecelia Wolf 

Statutory Agent and Parlia
mentarian: Paul J. Hribar, L.P.A.

SLOVENE HOME FOR THE AGED 
AUXILIARY

(Meets every 4th Thursday at SHA 
at 7:30 p.m.)

President: Anne Ryavec 
Vice-Pres.: Tonia Grdina Hinkle 
Sec.: Bertha Richter 
Treasurer: Emilee Jenko, 16114 

Huntmere Ave., Cleveland, 0. 
441 10, tel. 486-3069 

Corr. Sec.: Helen Levstick 
Committee Chairpersons:

Historian: Nettie Mihelich 
Liaison Officer: Jean Križman 
Membership: Emilee Jenko 
Publicity: Madeline Debevec 
Reporter: Eleanor Pavey 
Welfare: Nettie Mihelich

SLOVENIAN NATIONAL 
ART GUILD

President — Justine Skok 
Vice-pres. — Justine Girod 
Treasurer — Patty Nousak White 
Secretary and Rec. Sec’y. — Mol

ly Raab, 32 Lincoln Dr., Cleveland, 
OH 44110

Auditors: Jean Križman, Sophie 
Opeka, John J. Streck, Steve 
Shimits

Chairman, Membership: Elea- 
nore Rudman, 2081 E. 224 St., Eu
clid, OH 44117, tel. 531-8927 

Chairwoman of Heritage and 
Stitchery and Design: Doris Sadar 

Consultant: August B. Pust

Federation of Slovenian Natl. 
Homes: John Habat 

Historian: Maria Dimitrijevic 
Newsletter Chairwoman: Doris 

Sadar
Meetings: Third Monday of each 

month at 7:30 p.m. at Slovenian 
Society Home, Recher Ave., Euclid 
Ohio

AMERICAN SLOVENE CLUB 
President: Polly Steffner 
Vlce-Pres.: Agnes Koporc 
Secrefary: Helen Levstick 
Rec. Sec.: Terri Hočevar 
Corr. Sec.: Emilee Jenko 
Treasurer: Rose Grmsek, 6512 

Bonna Ave., Cleveland, OH 44103, 
tel. 361-1893

Committee Chairpersons: 
Cultural Gardens Representa

tive: Gene Drobnič (Alternate: Terri 
Hočevar)

Historian: Nettie Mihelich 
Slovene Home for the Aged: 

Carolyn Sudan
Hospitality: Fran Hrovat 
Sunshine: Alyce Royce 
Membership: Fran Lausche 
Publicity: Madeline Debevec 
Board of Trustees:

Chairperson: Eleanor Pavey, 
Dorothy Urbancich, Madeline 
Debevec, Alice Lausche, Mildred 
Hrovat

Meetings are held on the first 
Monday of each month, except 
July and August, at Broadview 
Savings Club Room, 26000 Lake 
Shore Blvd., Euclid, Ohio

KLUB LJUBLJANA
Predsednica: Kristine Kovach 
Podpreds.: Sophie Skepic 
Tajnica: Stephanie Segulin 
Blajničarka: Mary Ster 
Zapisnikarica: Jane Novak 
Nadzorni odbor: Ceal Žnidar, 

Joseph Mateyka, Rudy Lokar 
Poročevalec: Rudy Lokar 
Seje se vršijo vsak zadnji torek v 

mesecu ob 7.30 zvečer v SDD na 
Recher Ave.

SLOVENSKA TELOVADNA 
ZVEZA V CLEVELANDU 

Starosta: Janez Varšek; tajnica 
in blagajničarka: Meta Lavrisha, 
1076 E. 176 St., Cleveland, OH 
44119; načelnik: Milan Rihtar; vadi
teljski zbor: Milan Rihtar, John 
Varšek, Meta Lavrisha, Cathy Boh 

Telovadne ure: vsak četrtek od 6. 
do 10. zvečer v telovadnici pri Sv. 
Vidu.

SLOVENIAN SPORTS CLUB 
2858 Hayes Drive 

Willoughby Hills, OH 44094 
946-4039

Predsednik: Ed Skubitz 
Podpreds.: Michael Dolinar 
Tajnik: Tomaž Veider 
Blagajnik: Leo Vovk 
Načelnik odbora: Andrew Cele

stina
Odborniki: Andrew Celestina, 

Michael Dolinar, Stan Knez, Smi
ley Ramšak, Edward Skubitz, 
Robert Štepec

Pravni svetovalec: Tom Lobe

BALINCARSKI KROŽEK 
SLOVENSKE PRISTAVE 

Predsednik: Toni Švigelj 
Podpreds.: Feliks Breznikar 
Tajnik: Joseph Marinko 
Blagajnik: Toni Škerlj 
Odborniki: Ani Breznikar, Angelca 

in Lojze Debeljak, August Dragar, 
Lojze in Angelca Hribar, Lojze in 
Micka Mohar, Stane Švajger, Cilka 
Švigelj, Janez in Tončka Švigelj, Ig
nac Tavčar, Vinko Štefančič 

Nadzorni odbor: Tone Kanalec, 
Jože Sojer, Maks Jerič 

Seje se vršijo po dogovoru.

ZORA PIŠČANC

PASTIRICA URŠKA
mDcmaaraaaraaagaBmaami

Nadaljevanje

Jernej je še bolj zmeden kot 
prej zapustil Maksovo gostil
no. V Gorici se je ustavil pri 
Katri pod gradom in spet pil. 
Pivci v gostilni so silili vanj z 
vprašanji, a on je molčal.

»Kaj so ti odščipnili jezik v 
Ljubljani, da ne znaš več zini
ti?« so ga izzivali. Ostali so 
brez odgovora.

»Pustite ga, verjetno ga sin 
skrbi, slepi Jan,« je eden poti
homa rekel, a Jernej ga je sli
šal. Kot sršen je planil.

LADIES AUXILIARY 
SLOVENIAN SOCIETY HOME 
RECHER AVE., EUCLID, O. 

President: Mary Kobal;
V. President: Christine Kovatch; 
Secy.-Treas.: Mary Ster, 1871 

Rush Rd., Wickliffe, O. 44092, tel. 
944-1429;

Rec. Secy.: Marica Lokar;
Audit Comm.: Christine Kovatch, 

Danica Hrvatin, Norma Hrvatin;
Shrimp & fish fry every Friday 

from 1 1 a.m. to 8 p.m. Also on the 
menu are goulash & polenta, sauer- 
krat & sausages, breaded pork & 
breaded chicken.

BALINCARSKI KLUB 
NA WATERLOO RD. 

Predsednik: Mate Zaharija 
Podpredsednik: Ivan Viskovich 
Tajnik: Mario Grbac 
Blagajnik: Joseph Puhalj 
Zapisnikar: Luka Mejak 
Nadzorniki: Joseph Ferra, Stan

ley Grk, Tony Sturm 
Kuharici: Emma Grk, Caroline 

Lokar
Seje sklicuje odbor. Balinanje 

čez zimo v lepih in gorkih prostorih 
od 1 1. dop. do 1 2. ure opolnoči za 
moške in ženske. Letna članarina 
$5. Novi člani dobrodošli.

S.K.D. TRIGLAV 
Milwaukee, Wisconsin 

Duhovni vodja: Rev. dr. Jože 
Gole

Predsednik: Jože Kunovar 
Podpreds.: John Bambič 
Tajnica: Marta Mejač 
Zapisnikarica: Marija Kadunc 
Blagajničarka: Milka Modic 
Pomočnica blagajničarke: Helen 

Coffelt
Upravnik parka Triglav: Franjo 

Mejač
Pomočnik upravnik parka: Stane 

Jaklič
Prosvetni vodja: Vladislav Kralj 
Pomočnica prosvetnega vodje: 

Biba Kralj-Bambič 
Pevovodkinja: Mara Kolman 
športni referent: Janez Mejač 
Referentka za plesno skupino 

Triglav: Isabelle Kralj 
Zastopnica S.K.D. Triglav pri 

USPEH: Loni Limoni 
Dopisnik za Ameriško Domo

vino: Alojz Galič 
Bara: Dan Mejač 
Pomočnik pri bari: Albert Zigoy 
Kuhinja: Loni Limoni st.
Nadzorni odbor: Karel Majerle, 

Rezi Kotar, John Limoni 
Razsodišče: Ludvik Kolman, 

Luči Kolman, Janez Levičar

THE AMERICAN SLOVENIAN 
CLUB OF SOUTH FLORIDA 

President: Erna Kotula 
Vice-Pres.: Ellie Michaels 
Secretary: Mamie Willis 
Treasurer: Richard Flynn 
Trustees: Cyril Grilc, Frank 

Kotula, Paul Tucker 
Meetings at 2 p.m., first Sunday 

of the month, at Carpenter’s Hall, 
301 N.E. First St., Pompano 
Beach, Florida.

»Kaj vas briga moj sin, Sieve 
umazane,« je bruhnil že na pol 
opit.

»Kdo je šleva, povej!« so 
zdajci vsi planili nanj. Prihite
la je krčmarica, postavna Ka
tra in jih z močno roko poriva
la skozi vrata.

»V moji gostilni se ne boste 
tepli, ven, ven, vam pravim, 
ne briga me, tudi če mi niste 
plačali. Vas že jutri dobim.«

Vse je pognala skozi vrata, 
pri mizi je ostal le Jernej in v 
dušku zvrnil kozarec rdečega 
vina.

»Domov pojdi, Jernej, saj 
ga imaš za danes že zadosti.«

»Vsega imam preveč, vsega. 
Sina naj pustijo pri miru.«

»Saj niso mislili nič hudega. 
Le ti si danes nasršen. Kaj ti 
je?«

»Nič!« je ostro odvrnil, vr
gel denar na mizo in odvihral.

Oddahnil se je šele, ko se je 
znašel izven mesta na Koroški 
cesti, ki je peljala v Solkan. 
Sonce je že zašlo, ko se je konj 
začel vzpenjati v hrib. Ko je 
zagledal pred seboj Grgar, se 
ga je prijela rahla otožnost. 
Grd je svet, doma pa je tako 
lepo.

»Jernej, da si le srečno pri
šel!« ga je Jera sprejela na vra-

» THi: PHOENIX«
(Nadaljevanje s sti. 6)

ju, gredno naše čestitke in naj
boljše želje za uspeh.

Če je med bralci Kanadske 
in Ameriške domovine kdo, ki 
bi rad njene napore podprl, se 
lahko na list naroči na slede
čem naslovu: »The Phoenix«, 
P.O. Box 1122. Postal Station 
»Q«, Toronto, Oni. M4T 2P2, 
Canada. Z veseljem bo spreje
la tudi pomoč za »tiskovni 
sklad«.

Naročnina za prvih 6 mese
cev znaša $7.00. Uspeh novega 
časopisa zavisi predvsem od 
ljudi, ki čutijo tako kot čuti 
dr. Branka Lapajne. Zdaj je 
čas, da spregovori tista »tiha 
večina«, ki je bila molčeča pre
dolgo in je prepustila levičar
skim elementom vodstvo naših 
obveščevalnih služb in se pre
dala apatiju v zaupanju, da 
bosta pravica in resnica zma
gali. Za resnico in pravico pa 
se je treba boriti, ker človeku 
ničesar ni dano na pladnju. 
Dr. Branka Lapajne se tega 
zaveda. Zato je pričela izdajali 
ta časopis. Mi, ki isto čutimo 
kot ona, jo moramo podpreti.

Boj, ki se je bojeval v odpo
ru proti mednarodnemu ko
munizmu v naši rodni Sloveni
ji, se tudi v svobodni Kanadi 
in ZD nadaljuje. Čas je, da 
spoznamo naše poslanstvo in 
da s skupnimi močmi odločno 
nastopimo zoper komunistično 
brezboštvo, ki ni le zasužnjilo 
našo domovino, temveč stremi 
zasužnjiti ves civilizirani svet.

Otmar Mauser

tih.
»Sem, Jera!« jo je pozdra

vil. Opazila je, da zaudarja po 
vinu. Streslo jo je, vendar ni 
nič rekla.

»Kje je Jan?« je z nekim 
čudnim glasom vprašal.

»Spi, pozno je že.«
»Hočem ga videti, potem 

bom večerjal.«
Jera se je začudila. Koliko

krat se je že vrnil pozno pono
či domov, pa nikdar mu je pri
šlo na um, da bi pogledal po 
Janu. Le kaj mu je?

Jernej je odlomil gorečo tr 
sko iz plamenice in se podal v 
gornje nadstropje. Tu je Jan 
spal na slamnjači na tleh. Jer 
nej je dvignil trsko in ga do g° 
opazoval.

»In tega angela naj jaZ 'z. 
dam, izročim volkovom, da tm 
ga izpridijo, potujčijo? e; 
ne!« je glasno izpovedal Jernej 
in se po strmih stopnicah vrni 
v kuhinjo, kjer mu je Jera i 
pripravila večerjo.

»Na, Jernej, jej, utrujen si ; 
videti.«

»Veš, Jera, najlepše je 
doma,« je čez čas rekel.

»Pa te kljub temu vedn 
žene v svet.« . :

»Da spoznam, kako kako ^ 
doma lepo.«

Kaj se mu je na poti zgo ' 
lo? je ugibala Jera, vprašati p 
si ni drznila. ,

»Primož Trubar bi rad vi 
našega sina. Obljubil sem ^ 
da ga pripeljem v Ljubija" - 
je nenadoma bruhnil Jern^'.e 

»Našega Jana, zakaj pa-<<J 
Jero čudno stisnilo pri srCU se 

»Ne vem, mi ni povedal/
e izmikal Jernej.

»Ni ti povedal, a dobro s 
iš, zakaj,« je Jera brala re 
:o iz Jernejevega obraza. ^ 

»Nemara zato, da bi Sa' ^ 
:il,« je počasi povedal er 

»To bi ne bilo niti slabo- 
iobro veš, da naš Jan m z 
seno delo. A na kaj nierl 
lar s tem?« ^

»Govoril mi je, da. sam
nladi ljudje potrebni, 
ie zmore več.« e

»Torej na širjenju h0.
/ere so mu potrebni- ^
5eš prodati krivovercu-«

»Saj ni treba, da posta^ 
eran, če se izšola,« se -*
Sal Jernej braniti. onj

»Postal bo to, kar 
loteli in ne ti- v ^vseja1' 
Ječkovo dušo hočeš ^ ^e, 
juljko. Ne, tega ne bos
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